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KLÖF1ZETBS1 ÁRAK:
Helyben : félévre ti kor., negyedévre 3 kor. — fill. 
Vidéken : félévre 9 kor., negyedévre 4 kor. 50 Ml.

Az osztrák fájdalma.
— augusztus 31.

A magyar nemzet soha sem 
marad adósa az osztráknak Nem­
csak azokat a kötelezettsegeket tel­
jesíti a magyar, melyek a kuzos- 
vigyből kifolyólag jogosultak ha­
nem azokat is, amelyek jogtalan 
követelések és érdekeinknek egye­
nesen ellenére vannak.

Ausztria ellenben soha sem ve­
szi figyelembe a mi jogos es igaz­
ságos 'kívánalmainkat. Az megkö­
veteli hogy az. udvartartás költsé­
géire ugyanannyit fizessünk, mint 
l holott csakis osztrák udvartar­
tás vau. A külügyi Kiadásokat is 
egyformán fizetjük, hanem azeit 
Magyarországnak külügyi kép vi­
seleté nincs s a galaczi konzul ne­
met átiratát hivatalosan jogosultnak 
kell elismernünk.

Kereskedelmünket nem lehet 
fejlesztem, nehogy az osztrák ke­
reskedelemnek konkurrencziat csi­
náljunk ; ipái fejlesztésünket is el­
nyomják, nehogy a selejtes osztrák 
ipartermékeknek valamelyes részét 
kiszorítsuk piftczöinkiol.

Kormányaink mindenkor olyan 
alárendelt helyzetben vannak hogy 
önállóan meg a belugyekben sem 
mernek intézkedni s a magyar mv-

Válópör.
— Páros jelenet. —

Irta: Zöldi Márton.
(Színhely : veranda. Személyek : R a j 1 c a n 6 széke 
deccs szépség - polgári értelemben. - \ a 1 k i

Anasztáz ügyvéd. Id6: tegnap.)

Raj lesné: Nagyon kedves, hogy el 
jött. Mióta a válópöröm folyik, annyiszor 
voltam önnél, hogy a segédek mái B y
sár, mosolyognak rám. Oly másik

V a 1 k i (egy ík kezével aktáit, a másik
kezével fürtéit rendezve): Bocsánat nugy-
ságofl asszonyom, a szülök néhíE EapjL 
elhanyagolják a gyermekek neye1^;_ K!* 
ionosén az ügyvédsegédek szülei. ,

gyrn régen lehetett. Mondja el, mi újság 
Volt-e a Kúrián informálni?

Valki: Hogy voltam e? Annyira vol­
tam, hogy a kúriai tanács referense majd 
kidobott. Azaz hogy eszmeileg ki is dobolj
de fizikailag külső kényszer beavatkozása
nélkül távoztam. , ,,Rajicsné: És mit mondott a re
ferenb?
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niszterek soha sem azt tekintik teny- 
kedéseik közben, hogy a magyar 
nemzet érdeke mit kíván, hanem 
azt hogy Bécsben mit szolnak hoz­
zá.’Olyan általános igazságok ezek, 
amit bizonyítani teljesen fölösleges. 
Hátha még azt vizsgáljuk,_ hogy 
miként állunk a hadsereg kérdésé­
ben. Elgondolni is szörnyűség, hogy 
a magyar nemzet véderejet egy 
olyan osztrák hadsereg képezi, a 
melyik alkotmányunkra fel sincs 
esküdve. *Ez a hadsereg a nemzet­
től teljesen idegen. Nyelvet nem 
beszéli, hazánkat osztrák tartomá­
nynak ismeri, osztrák zászlója 
van és az osztrák , császári hymí­
nuszra imádkozik. És ennek a had­
seregnek adja fiait és pénzét a ma­
gyar! Nem természetes-e, hu ezen 
a tarthatatlan és igazságtalan álla­
poton segíteni akart a nemzet es a 
•parlamentben harezot indított a ka 
tonai reformok érdekében. A harcz 
kezdetben egységesnek látszott 8 
már már azt reméltük, hogy az erős 
nemzeti küzdelem megtöri az oszt­
rák kaiuarilla makacsságát De 
ebbe az önzetlen tiszta küzdelembe 
belevágott a chiopy-i korbács. A 
kormány pedig, melynek Tisza lett 
feie megkezdette az. alkut es a nem­
zet szemét kitörölte a becsi kor­
mány holmi Ígéretekkel.

. SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:
;v ^broczeu, Fő'.ér 42. szám. Liinpreoht palola 

' olaő emelőt, az udvarban.

Ezek között az Ígéretek között 
volt az is, hogy a közöshadsereg 
hadbirái között legyenek megfelelő 
számban magyar hadbirák is Vé­
letlen szerencse, hogy ezt ez ígé­
retet számon tartották a delegáció­
ban és sok vitatkozás és hercze- 
hurcza után határozatba ment, hogy 
magyar hadbírókat is lógnak al­
kalmazni. Ezt a határozatot most 
akarnák végrehajtani Felhívást in­
téztek tehát a magyar jogászokhoz, 
hogy jelentkezzenek, aki hadbíró 
akar lenni. A német nyelv tudása 
nem föltétlenül szükséges.

Olyan természetes igazság ez 
és annyira jogos vívmány, hogy 
szót vesztegetni rá egészen fölösle­
ges. A magyar lapok nem is láttak 
benne mást, mint a kormánynak 
egyszerű kötelességtelj esitéséi. A 
kötele,sségteljcsités [ledig nem ér­
dem s igy senkinek sem jutott 
eszébe koszorút fonni ezért a ka­
tonai vívmányért, akár a kormány­
nak, akár a' hadügyminiszternek, 
akár Ausztriának.

Az osztrákok azonban nem igy 
gondolkoznak. Azt hitték, hogy ez 
az Ígéret is csak Ígéret marad. 
Minek adni a magyarnak mást, 
mint Ígéretet? Amint a felhívás 
megjelent, az osztrák lapok egy­
szerre felzudultak és régi szoká-

Valki- Nagyon keveset, de ebben a
T a«

ni°“vg»T£Í Igmte» A.t htom. ™
valahol. Do bajos ráakadni. Tetszik tudni, a 
kúriai bírák konzervatívok és kényelemsze­
retők Minthogy a tábla elutasított berniün­
kül, a Kúriának sokkul kényelmesebb ezt 
az Ítéletet helybenhagyni, mmt megváltoz­
tatni. A megváltoztatáshoz újabb 
kellene csinálni, míg ha meg nem változ 
latin csak annyit kell mondania: a másod­
fokú' ítélet indokainál fogva helybenhagyunk. 
Nyáron, a ezüneti tanácsban nagyon szere­
tik ezt a formulát.Rajicsné: Mégis, mit mondott az az
emb6Valki: A kúriai referens? Bocsánatot
kérek, kissé gorombán, de 9^“
beszélt. Azt mondta, begy ebből a válásnoi 

lesz semmi. Flőhozakodott, bogy ő85.55JT»,«»
is olyan kiállhatatlan, bázsártos, ntkAns, 
mint ötven év előtt. „Ha ón - mondotta 

i _ ezzel az asszonynyal egy félszázadik ki­
bírtam, próbálja meg Rajios ur is a magáé 
val el kínlódni Ez az igazság... Egyiknek

úgy, mint a másiknak .. A törvén. jő i 
mindnyájan egyenlők vagyunk, síb.“ Azton 
rám mordult: „Külömben az egétz kilét ét­
ben nincs bontóok. Punktum.“ Ezt mondta, 
csókolom kezeit.

Rajicsné (kezeit összecsapva : Nincs 
buntóo< 1 Úristen, hát nem tudnak a bírák 
olvasni ? Nincs bontóok ?

Valki: Van, van, de nagyon sovány.
Rajiosné (idegeren): Lgyvéd ur, ön 

félrebeszél. Nagyon sovány ? Először is egy 
r.agyon molett. hogy ne mondjam, elhízott 
guvemantról van szó, akivel a férjem gya­
lázatosán megcsalt.

Valki: De ezt nam tudtuk bizo­
nyítani.

Rajicsné: (gúnyosan): Milyen bi­
zonyítékokat kíván a bíróság ? Talán fotog­
ráfiákat a pásztorórák tábláiról? Majd bo­
londok lesznek lefotografáltatm magukat... 
A bíróság nagyon naiv...En bizonyosan 
tudom, hogy a férjein megcsalt ..a nők
idegei oly fin emuk ■ • ■

Valki: De, bocsánat, idegekkel nem 
lehet bizonyítani.. .Az eljárási szabályok...

Rajicsné: Hát ununk a per* má­
nak a viselkedése.. .Milyen szénit.Ion volt,

modern gőz mosoda
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fiaikhoz híven, szidják a magyart. 
— A hadügyminisztert felelősségre 
vonják, hogy miért tanúsít előzé­
kenységet Magyarországgal szem­
ben! Hogyan engedheti meg, hogy 
a hadsereg egységén ezáltal csorba 
essék? Hallatlan dolog szerintük, 
hagy olyan hadbíró legyen, aki 
csak fogyatékosán beszélje a német 
nyelvet. Ellenben helyes, hogy olyan 
hadbíró legyen, aki csak kizárólag 
németül tud. — Mert a hadsereg 
nyelve a német, a szelleme osztrák. 
Ilyen hadseregnek nem kell ma­
gyarul tudó hadbíró.

Az osztrákok még azért is lel- 
jajdulnak, hogy mi lesz a szegény 
osztrák katonával, ha olyan bíró 
Ítél felette, aki nem érti a nyelvét. 
Azt azonban semmibe sem veszi 
az osztrák, hogy magyar fiuk felett 
állandóan olyan hadbírók ítélnek 
túlnyomó számban, akiknek sejtel­
mük sincs a magyar nyelvről. De 
hát az nekik egészen más ! A ma­
gyar fiuk nem számítanak. Azok 
az osztrák szemében úgyis csak 
magyar kutyák. Ám, de más az 
osztrák ! az becses anyag. Nagy 
kár és nagy hiba volna, ha magyar 
hadbíró ítélkeznék az osztrák bűn 
felett.

Ez képezi hát legújabb sérelmét 
az osztráknak, mert fáj nekik, ha 
bármiféle jogos igénye teljesül a 
magyarnak. Ez a kirohanás is arra 
való, hogy éreztessék a nemzettel 
(elsőbbségüket és igyekezzenek le­
kicsinyelni, lenézni a magyart. A 
derék osztrákok nem mulasztják 
el az alkalmat soha, ha a magyar 
nemzet megalázásáról, vagy leki­
csinyléséről lehet szó.

Azután ez az intézkedés telje­
sen ellent mond annak a több szá­
zados törekvésnek, hogy a nemzetet 
be kell olvasztani Ausztriába. Min­
den téren meg kell nyirbálni jogait, 
hogy legyen anyagilag és szellemi­
leg egyaránt kifosztva. Akkor aztán 
könnyen bedől az összmonarchiába.

Á magyar had bírák kinevezése 
nem kvadrál ezzel a törekvéssel. 
Ez f£j az osztráknak!

És milyen jó az, ha neki is fáj 
már valami!

Sztrájk, kiállítás.
— augusztus 31.

Krimiosau — ez a szó, amely egy város 
neve, a magyar újságokban eddig alig, 
vagy éppenséggel nem fordult elő. Egy uj 
fogalmat jelöl meg Krimiosau, egy olyan 
fogalmat, amelyről napjainkig nem hallott 
senki A krimiosaui munkaadók voltak 
ugyanis az elsők, akik a munkások sztrájk­
jával szembeállították a munkaadók sztrájk­
ját. A „ha te is úgy, én is úgy 1“ elvére 
helyezkedtek s ezzel a munkásmozgalmak 
történetébe uj fejezetet Írtak.

Ma már példájuk elterjedt; Budapes­
ten épp most készülnek utánozni a példát 
az építőmesterek. E'.ek régóta hadilábon 
állanak munkásaikkal. Csaknem két esz­
tendeje dúl közöltök a haroz, amely hol 
általános, hol részleges sztrájkban nyert ki­
fejezést. Néhányszor megállapodásra jutot­
tak, da a háborúság csak kitört ismét. Á 
mederek az okai! — mondják a munkások. 
A munkások az okai 1 — állítják a meste­
rek. Ki tegyen itt igazságot? Megpróbál­
koztak ezzel is, a béke olajága azonban 
mégsem akart kicsirázni. A sok hrrcze- 
hurozába végre a napokban öblös hangon 
belekiáltották a mesterek: Krimiosau.
Ha szeptember elsejéig valamennyi épitő- 
munkás a kezébe nem veszi szerszámját, 
valamenyi építőmester megszünteti a mun­

kát. Nem lehet lóhát egyes mestereket bu­
kottal kiéheztetni s részleges sztrájkokkal 
követeléseket kicsikarni. Tessék mindenki­
nek dolgozni, mert különben körömfake- 
tényi munka sem lesz. Legyen általános 
igazi sztrájk s tessék akkor megélni a sói 
vány sztrájkpénztárból. így a mesterek.

A munkásoknak is megvan a maguk 
kemény érvelése. Nagy a nyomorúság, ai 
óLt napról-napra drágul, a szegény mun 
kásnak mir csaknem a levegőért i* m,, 
kell Ázatnia: — hogy lehessen igy a ess- 
kély napszámból megélni. Föl keli azt an­
nak emelnie, aki egy istent ismer. Hisz m 
az a követelés oly csekély, a mesterek 
meg sem érzik, a munkás terhén pedig 
nagyot könnyít. Nem lehet — mondják a 
munkaadók — mi elmentünk a legvégső 
határig, azon túl számunkra csak az éhen- 
halás van.

Hát akkor haroz a késhegyig.
Ez ma a hadakozó felek állása. Melyik 

részen van az igazság? Még akkor sem 
lehetne megmondani, ha jól ismerné az 
ember az ópitőmunkák minden osinját- 
binját. Az egyik résztől is hall az ember 
megokolt, elfogadható érveket, de ítélni még 
sem lehet, mert az egyik érv van olyan 
súlyos, mint a másik. Nem lehet itt. mást 
tenni, csak azt kívánni, legyen béke. Értsék 
meg egymást munkások ős munkaadók. 
Tartsák szem előtt a méltányosságot, köza- 
ledjenek egymáshoz jó lélekkel, tegyék félre 
a gyülölséget. Közeledik a tél a hozza 
mőhóben az Ínséget; ez idén még nyomorú­
ságosabbat, mint máskor. Ne tegyék azt 
sok ezer ember számára még elviselhetet­
lenebbé azzal, hogy már most elvonják a 
szájától a mindennapi kenyeret.

Mig errefelé a jövő igy sötétlik, van­
nak még tájak, amelyeken a szem örven­
dezve pihen meg. Igazán csak a legnagyobb 
megelégedéssel lehet tudomást venni a 
vidéki városok kiállításairól. A napokban 
Veszprém nyitotta meg a magáét

Az ilyen megnyitásokat bátran a 
munka ünnepének lehet tekinteni. A ma­
gyar kéz ügyessége, szorgossága, a magyar 
elme találékonysága, rugékonysága, a ma­
gyar lélek fogékonysága, szárnyalása van 
ezeken a helyeken közszemlére kitéve.

A szemembe kaozagott, azt mondta, hogy 
a férjem kisujja többet ér, mint én egészen.

VaHu: Híz egyéni nézet.. Én pől- 
iául nem osztom, sőt mondhatnám: au 
conjure.. .

Haji csné: Azután a nőnek a múltja, 
úgy Kokett fracozia leány.

Valki (sóhajtva): Az a baj, hogy 
iokelt, mi pedig azt akartuk bizonyítani, 
hogy kokott .Ez fájdulom, nem sikerült. 
Csak azt tudtuk megállapítani, hogy Orle- 
tnsbél való huzsonhétéves, vagyontalan, 
hajadin, nevelőnő. Semmi egyebet. Minden 
tanú tűzbe akarta tenni a kezét érette. A 
bíróság is. Az orloansi leány, nem tagad­
hatom, olyan jó benyomást tett...

Rajiesnó (gúnyosan): Mint az Orle­
ans! szűz.

V a 1 k i: Azt nőm mondom éppen. 
Ebben némi túlzás volna. De az, hogy a 
nevezett guvornant az ön férjét hűtlenségre 
csábította volna s hogy az ön férje e csá­
bításnak áldozatul esett volna... vagyis, 
hogy a házasságtörés a törvény által meg­
kívánt feltételek szerint de facto és bizo­
ny ihntólag megtörtént volna...

Raji esne (türelmetlenül): Jaj, ne 
te di megint élűiről. Ónt mindenki olyan 
hire ügyvédnek mondja és a végén kisül, 
hogy ggy r -ngyos válópört se tud keresztül­
vinni Pedig én válni akarok, mindenáron 
vái i, már csak üzért is, mert a férjem nem 
akin Ez az ember nem érdemel kíméletet. 
Mily durva volt 1 Mikor elébe tártam gya­
lázatát, vállat vont s azt mondta, hogy 
hisztérikus vagyok, hogy nagyon kívána­
tosnak mutatkozik egy radikális hidegviz- 
kurj...

Vaiki: Tessék elhinni, az nem rossz, 
természetesen raaszázszsal, erős maszázszsal. 
Enmár kétszer használtam. Az utóbbi eset­
ben egy női masszirozónő kezelt. Milyen 
kezei voltak.. . Csakúgy bizsergett a hátam.

Rajicsné: Kérem, kérem, nem va­
gyok kiváncsi az ön hátának a közérzésére. 
Én, mint már ezerszer mondtam, válni aka­
rok. Válni mindenáron.

Valki: Úgy? Hát mórt nem szól? 
Hiszen annál nincs egyszerűbb dolog a 
világon !

Rajicsné: Úgy ?
Valki: Természetesen. Ha a nagysá­

gos asszony mindenáron válni akar, akkor 
kövessen el egy házasságtörést. A többit 
aztán bízza rám.

Rajicsné (sértődve): Pardon, uram, 
én tisztességes asszony vagyok, nem olyan, 
mint az az orleansi szűz.

Valki: Kérem, kérem, ne tessék fél­
reérteni Én egy formális házasságtörésre 
gondoltam. Nagysád például elutazik vala­
kivel és visszatér valakivel Csak két-három 
napra. Teszem Velencéébe. Együtt váltják a 
jegyet a menetjegyirodában. Ott olcsóbb is. 
De az mellékes... A fő, hogy ez bizonyít­
ható legyen. Én a bizonyított adatokat a 
férje kezébe juttatom. Á többi magától 
megy - - Garantálom a sikert.

Rajiesnó (gondolkozik): Megszökni? 
De kivel ?

Valki: Ajánlhatom az egyik segéde­
met. Nagyon fess fiú, jó családból való... 
Azt hiszem, tiz forint napidijért ..

Rajicsné: Eh, csak nem fogom 
gamamat egy tacskóval kompromittálni...

Lássuk csak. . . Mit szólna ahhoz, ha önnel 
utaznám ?

V a,l k i: Velem ? Ja, kérem, az drágább 
ügy. . Én húsz forint napidijon alul... 
De hopp, nem is mehetek.

Rajicsné: Miért?
Valki. Mert éppen nagy sódat kell 

képviselnem egy becsületsértés! pörben.
Rajiesnó: Ah 1
Várói: Igen. Az az izé, akarom mon­

dani orleansi kisasszony pörölte be nagy- 
sódat. Azt hiszem, elfognak bennünket ma­
rasztalni. A vőlegénye nagyon fogas ügyvéd...

Rajicsné: A vőlegénye?
Valki: Igen, holnap esküszik... Ma 

olvastam a lapokban.
Rajicsné: Esküszik ? Barátom, akkor 

nekem nines szükségem a válásra.
Valki: Amint parancsolja
Rajiesnó (kitörő örömmel): Esküszik 

a kis bestia! Pompás! Visszavonom a váló­
pört I A férjem pukkadni fog.

Valki: Minden emberi valószínűség 
szerint.

Rajicsné: Ön is azt hiszi? Ez 
gyanús.

Valki: Bocsánat, én arra gondoltam, 
hogy pukkadni fog, ha az expenznótát át­
adom. Statisztikám van róla, hogy ilyenkor 
minden ember pukkadoz.

Rajicsné (ábrándosán): Ah, én más 
pukkadásról álmodoztam. De ez is jobb a 
semminél.
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Mindezeken pedig csak örülhet a magyar 
izi’v. Mi lenne a magyar ^ iparból, ha a kö- 
zösMÓg békiyci nem lennének ránk rakva 
Micsoda lendületet venne, mily nagy terü­
letet hódítana meg! Míg igy osak a | 
hamupipőke szerepére vállalkozható. Míg 
8; ért nekünk igy is drága e szemünk fénye. 
Aggódva lessük, hogy nö, hogy cseperedik, ' 
hogy erősödik s ha az izmosodás szabad 1 
szemmel is konstatálható, ünnepünk van.

Az izmosodás egy-egy ilyen stácziója 
„ vidéki iparkiállitás. Gyönyörrel fordul 
a tekintet mindenfelé, mert amit átfog, 
magyar. Magyar kéz alkotta magyar
anyagból.

Ezért valahányszor egy iparkiállitás 
megnyílik, ez az esemény kiemelkedik a 
vidék" szűk keretéből s annál fogva, hogy 
ez egy ígéret a jövőre, határkő egy óriási 
munkában, országos jelleget ölt.

Virágos városok.
— augusztus 31.

Lovass Zsigmond nagyváradi városi 
főmérnök „Gyakorlati városfejlesztés“ ezimü J 
kitűnő, sok megszivlelésre érdemeset tartal­
mazó röpiratot adott ki.

Ez a hasznos kis könyv, mely a prak­
tikusnak a széppel és kellemessel való 
összekötésére tanít, többek közt felemlíti a 
virágdiszitést is, mint a városok szépítésé­
nek hathatós, a külföld több városában 
dívó módszerét.

Ismeretes és bizonyításra nem szorul, 
hogy a magyar általánosságban nőm ter­
mészetbarát, s különösen a városok lakos­
ságának nagy zöme alig bír érzékkel a 
természeti szépségek iránt. Ez a túlságosan 
praktikus észjárású lakosság a jövedelmezés 
perczentaránya szerint értékeli a természeti 
tárgyakat, az erdőt a fahozam szerint be- 1 
esüli meg s a virágoknak — mint szemé­
ben giz-gaznak— szeretetét átengedi a
fejlett szépérzékü külföldnek. Ez a jelenség 
annal különösebb, mert alig van ország, 
melyet a gondviselés oly pazarul ajándé­
kozott meg természeti kincsekkel és szép­
ségekkel, mint épen Magyarország.

Pedig a virágok szeretető egyik ismer­
tető jele a nemes szívnek s a fejlett I 
ízlésnek, A legnagyobb magyar költő, a I 
magyar népiélek alapos ismerője lelkese- j 
déssel énekli: „Szeresd a virágot és ne , 
féltsd szivedet, mert ki azt szereti, rossz , 
ember nem lehet!“ S a költő szavainak | 
élő iilueztrácziójakép a kis falusi házak ; 
rácsos ablakait a cserépvirágok özönével 
díszítik fel szorgalmas leány kezek. Minden 
ablakból szindus és illatos virágaival I 
köszönt a muskátli, a bazsalikom, a roz­
maring, a verbéna, a magyar falu tipikus 
virágai, melyek oly kedvessé teszik a talu 
kis kertjeit is. Csak városaink bérkaszár 
nyálnak ablakai és erkélyei ridegek és i 
mentiek minden virágdísztől.

Mint sok más mindenben, ebben is ! 
követendő példát mutathat nekünk a kül­
föld. Drezdában az élővirágok özöne borit 
mi den erkélyt és ablakot. Düsseldorfban 
és Brüsselben óriási mérveket ölt az élő- 
virágok nemes kultusza, Firenze, a virágok 
városa, a virágok szeretetének köszönheti 
szép nevét, Bécs, virágágyakkal és par­
kokkal beültetett tereivel és utczáival 
gyönyörű ellentéte Budapest ridegségének, 
-öt a japánok fejlett ízlésű virágkertészete 
is buzdító példa gyanánt szolgálhat.

Mert a virágok szeretető egy a szép 
zeretetével.

DEB REÜZEN

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Ä* uj dókán. Júszi Viktor ár. jog­

tanán, a debreozoni jogakadémia uj dékánja 
tegnap elfoglalta hivatalát.

Pályásat tanári allaira. A hajdú- 
böszörményi főgimnázium magyar-német 
tanszékének betöltésére he.yeltis-tanán ál­
lást szerveztek. Javadalmazás 1600 korona 
fizetés. — Pályázni szeptember 10-ig lehet 
Köblös Samu igazgatónál.

Tanév keadete a Stefánia árva- 
háiban. A debreozeni jótékony nőegylet 
Stefánia árvahazáank szakiskolájába, meny­
nyire a hely engedi nehány bejáró tanuló 
leány hely engedi, nehány bejáró tanuló 
leánykát felvesznek. Behatásokat elfogad 
szeptember hónap 1—3 napjaiban a délelőtti 
órákban G. Szabó Etelka árvaházi tanítónő. 
Bejáró növendékek évi tanitásdija 30 korona. 
Bővebb felvilágosítást szívesen ad az árva- 
házi tanítónő.

Uj református egyház. Az észak 
keleti részén eddig Máramarossziget volt a 
végvára a magyarságnak s a református 
egyháznak. Most egészen közel a határhoz, 
Nugybocskón uj egyház alakult, melyet a 
tiszántúli egyházkerület anyásitott. Az uj 
egyháznak 750 hive van.

Zsinat. A magyarországi reformátusok 
egyetemes zsinata november 10 én ül össze 
Budapesten. Az uj törvénytervezetet e zsinat 
teljesen letárgyalja.

Megválasztott tanítónő. A debre- 
czeni jótékony nőegyletnek a vezetése alatt 
álló Stefánia árvaháznál lemondás folytán 
megüresedett tanítónői állásra G. Szabó 
Etelka görzsönyi ev. ref. vallásu tanítónőt 
választotta me-. Az uj tanítónő, ki jeles 
oklevéllel bir, szeptember hónap elsején 
foglalja el állomását. A debreozeni jótékony 
nőegylet választmányának határozata foly­
tán az árvaház tanítónője ezentúl nem la 

I kik bent az árvaházban, hanem csak bejár 
az intézetbe.

Az Abeles féle polgári és elemi le­
ányiskolában (Hatvan utcza 23. szám) a 
jövő tanévre való behatások naponta d. e. 
9—12 ig, d. u. 2—5 ig oszközöihetők.

Titokzatos öngyilkosság.
— augus tus 30.

Titokzatos és körülményeiben rejtélyes 
öngyilkosságról ad hirt hódmezővásárhelyi 
tudósítónk : Diószegi János hódmezővásár­
helyi lakos házához reggel beállított a só­
gora, Tóth Antal 29 éves, nős orosházi 
csizmadia, aki gyakran át szokott nézni 
Vásárhelyre. Csak Diószoginó volt otthon. 
Tóth Antal látszólag jó k( dvvel beszélge­
tett, csak 10 óra tájon lett egyszerre fel­
tűnően izgatottá. Kétszer is kiment a ház 
elé. Ott járkált le-fel gondolkozva, végre 
fél 11 óra felé újra bement az asszonyhoz.

— Ugyan hé, eridj, hívd el ide az 
anyósomat — szólt Diószeginének.

Az asszony sajátságosnak találta a 
kérést s azt felelte rá tréfásan:

— Innen oda éppen annyi az ut, mint 
onnan ide s magának sincs gyöngébb lába 
az enyémnél, menjen el maga hozzá.

De, hogy az ember újra kérte, csak 
elment. Tizenegy órakor ért vissza egyedül, 
az anyóst nem találta otthon. Az ajtó zárva 
volt. Rosszat sejtve, sietett be a belső szo­
bába, ahonnan valami hörgésszerű hangot 
hallott. Meg borzadva állt meg a küszöbön. 
Tóth Antal ott feküdt az ágyon hörögve, 
haldokolva. A jobb halántékából szivárgott 
a vér, az ágy mellett leesve ott feküdt a 
revolver. Az asszony sikoltására összeszu 
ladtak a szomszédok. A rendőrség iJ meg- 
jolont a helyszínén s megmotozták a már 
kihűlt hulla ruháját. Egyik zsebében egy 
kuszáit női Írással Írott levélkét találtak. A 
levélen ennyi volt Írva:

„Kedves Tóth ur 1
Nagyon komoly beszélni valóm van 

önnel, kérem jöjjön el mielőbb.
Vilma.“

Egyéb jelet, nyomot, hogy miért kö­
vette el az öngyilkosságot, nem találtak 
nála. A sőgorasszonva szerint felet ég ét sze­
rette. Hogy ki lehet a titokzatos Vilma, 
nem tudják. Mivel kétségtelen az öngyil­
kosság esete, bonczolás nélkül temetik a 
fiatal öngyilkost, akinek Orosházán vagyo­
nos szülői vannak, akik haza fogják szállít­
tatni a szerencsétlen véget ért fiú holt­
testét.

Szobaleányok értekezlete.
— augusztus 31.

(Tegnap este a „Zöld szamáréhoz czim- 
zett korcsma nagy éttermében előértekezle- 
tet tartottak a debreozeni szobaleányok. 
Felolvasták a kassai szoptató dajkák átira­
tát és óriási óljezéssel vették tudomásul. Az 
értekezleten megjelentek a rangidősebb sza­
kácsnők, az öt éves szolgálati évbe lépett 
mosogatóleányok, valamint sok pesztonkák, 
kiknek az a kedvencz dala, hogy: „szeretőt 
keresek, szeretőt keresek 1. “)

Első szobaleány: íme, tisztet elő- 
értekezlet, itt van a kassai elvtárnaink me­
moranduma. Ezek olyan országos sóiéin i k, 
amelyeket mi debreczeniek is magunkévá 

[ tehetünk.
Egy vékony hang: Éljen.
Első szobaleány: Hanem hogy 

kipuhatoljam alaposan a hangulatot, kérem 
sorrendben álljanak fel és mondják el a 
követeléseiket.

Egy vastag tenor: Nyolcz órai 
munkaidő

Egy penziónál! szakácsnő: 
Tisztelt értekezlet, akármit főzünk ki, de 
arra vigyázni kell, hogy megadjuk a savát- 

i borsát, mert uj szita szegen függ, s félni 
kell tőio, nehogy borsot törjenek az orrunk 
alá. ■

Kiáltások: Halljunk mást! Szuszog 
nagyon, nem lehet érteni 1

Egy Sári: Kívánjuk azt, hogy ebé­
deljünk az urakkal. A szobalányok használ­
hassák az asszonyaik sütővasát, szappanét 
és pouderét. A megszólítás nu igy törtoujék: 
„hallod-e te Sári?“ Hanem ilyenformán: 
„Sárika, ha nem volna akarata ellen-. ■“

Egy Rózsi: Szabadjon szeretőt tar­
tani. Eszközölje ki az értekezlet végrehajtó 
bizottsága, hogy a Péterfia és Honvéd- 
utczaiak bármely pillanatban szaladhassanak 
át a kaszárnyába. Ebbe őket si r ki ne há­
borgassa. Sőt kívánatos volna kimondani, 
hogy a péteifiai akáczosból vonassák ki a 
rendőrség mivel úgy kellemesebb, zavarta­
lanabb az iciyli...

Több hang: Úgy van, u.y van . . .
Egy Anna: Minden vasárnap legyen 

szabad meghívni a belső asztalhoz két ked­
vesünket. A komoly! és azt, aki nem ko­
moly, de nagyon kedves... Az ur legyen 
köteles megkínálni finom regalitá . sza b ha 
megcsípné a házi kisasszonyt, vrgve ez 
úgy, mint a barátságos közeledés legtermé­
szetesebb jóiét.

Egy Mari: Olt, ahol az ur aiany­
ós ezüstnemü ajándékokkal halmozza «1 
igen helyesen a .-zohaleanyt, ezt gje 
megkülönböztetett tisztelettel kiiiii t’bbi, 
sőt legyen nap, mikor a háziasszony tnriaa

Ki'. >.
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saikhoz hi ven, szidják a magyart. 
— A hadügyminisztert felelősségre 
vonják, hogy miért tanúsít előzé­
kenységet Magyarországgal szem­
ben. Hogyan engedheti meg, hogy 
a hadsereg egységén ezáltal csorba 
essék? Hallatlan dolog szerintük, 
hagy olyan hadbíró legyen, _ aki 
csak fogyatékosán beszélje a német 
nyelvet. Ellenben helyes, hogy olyan 
hadbíró legyen, aki csak kizárólag 
németül tud. — Mert a hadsereg 
nyelve a német, a szelleme osztrák. 
Ilyen hadseregnek nem kell ma­
gyarul tudó hadbíró.

Az osztrákok még azért is fel- 
jajdulnak, hogy mi lesz a szegény 
osztrák katonával, ha olyan bíró 
Ítél felette, aki nem érti a nyelvét. 
Azt azonban semmibe sem veszi 
az osztrák, hogy magyar fiuk felett 
állandóan olyan hadbirák Ítélnek 
túlnyomó számban, akiknek sejtel­
mük sincs a magyar nyelvről. De 
hát az nekik egészen más ! A ma­
gyar fiuk nem számítanak. Azok 
az osztrák szemében úgyis csak 
magyar kutyák. Ám, de más az 
osztrák ! az becses anyag. Nagy 
kár és nagy hiba volna, ha magyar 
hadbíró ítélkeznék az osztrák biin 
felett.

Ez képezi hát legújabb sérelmét 
az osztráknak, mert fáj nekik, ha 
bármiféle jogos igénye teljesül a 
magyarnak. Ez a kirohanás is arra 
való, hogy éreztessék a nemzettel 
felsőbbségüket és igyekezzenek le­
kicsinyelni, lenézni a magyart. A 
derék osztrákok nem mulasztják 
el az alkalmat soha, ha a magyar 
nemzet megalázásáról, vagy leki­
csinyléséről lehet szó.

Azután ez az intézkedés telje­
sen ellent mond annak a több szá­
zados törekvésnek, hogy a nemzetet 
be kell olvasztani Ausztriába. Min­
den téren meg kell nyirbálni jogait, 
hogy legyen anyagilag és szellemi­
leg egyaránt kifosztva. Akkor aztán 
könnyen bedől az összmonarchiába.

Ä magyar hadbirák kinevezése 
nem kvadrál ezzel a törekvéssel. 
Ez ffjj az osztráknak!

És milyen jó az, ha neki is fáj 
már valami!

tv, kiállítás.
— augusztus 31.

Krimiesau — ez a szó, amaly egy város 
neve, a magyar újságokban eddig alig, 
vagy éppenséggel nem fordult elő. Egy uj 
fogalmat jelöl meg Krimiesau, egy olyan 
fogalmat, amelyről napjainkig nem hallott 
senki. A krimicsaui munkaadók voltak 
ugyanis az elsők, akik a munkások sztrájk­
jává! szembeállították a munkaadók sztrájk­
ját. A „ha te is úgy, én is úgy I“ elvére 
helyezkedtek s ezzel a munkásmozgalmak 
történetébe uj fejezetet Írtak.

Ma már példájuk elterjedt; Budapes­
ten épp most készülnek utánozni a példát 
az építőmesterek. Emk régóta hadilábon 
állanak munkásaikkal. Csaknem két esz- 
tendejs du! közöltök a haroz, amely hol 
általános, hol részleges sztrájkban nyert ki­
fejezést. Néhányszor megállapodásra jutot­
tak, da a háborúság csak kitört ismét. A 
mesterek az okail —mondják a munkások. 
A munkások az okuil — állítják a meste­
rek. Ki tegyen itt igazságot? Megpróbál­
koztak ezzel is, a béke olajága azonban 
mégsem akart kicsirázni. A sok hl rcze- 
hurezába végre a napokban öblös hangon 
bolekiáltották a mesterek: — Krimiosau. 
Ha szeptember elsejéig valamennyi épitő- 
raunkás a kezébe nem veszi szerszámját, 
valamenyi építőmester megszünteti a mun­

kát. Nem lehet tehát egyes mestereket bu­
kottal kiéheztetni s részleges sztrájkokkal 
követeléseket kicsikarni. Tessék mindenki­
nek dolgozni, mert különben körömfeko- 
tényi munka sem lesz. Legyen általános 
igazi sztrájk s tessék akkor megélni a so­
vány sztrájkpénztárból. így a mesterek.

A munkásoknak is megvan a maguk 
kemény érvelése. Nagy a nyomorúság, a! 
élőt napról-napra drágul, a szegény mun 
kásnak már osaknom a levegőért is míg 
kell fizetnie: — hogy lehessen így a cse­
kély napszámból megélni. Föl kell azt an­
nak emelnie, aki egy istent ismer. Hisz,,, 
az a követelés oly csekély, a mesterek 
meg sem érzik, a munkás terhén pedig 
nagyot könnyít. Nem lehet — mondják a 
munkaadók — mi elmentünk a legvégső 
határig, azon túl számunkra csak az éhen- 
halás van.

Hát akkor haroz a késhegyig.
Ez ma a hadakozó felek állása. Melyik 

részen van az igazság? Még akkor sem 
lehetne megmondani, ha jól ismerné az 
ember az ópitőmunkák minden esinját- 
binját. Az egyik résztől is hall az ember 
megokolt, elfogadható érveket, de Ítélni még 
sem lehet, mert az egyik érv van olyan 
súlyos, mint a másik. Nem lehet itt, mást 
tenni, csak azt kívánni, legyen béke. Értsék 
meg egymást munkások és munkaadók. 
Tartsák szem előtt a méltányosságot, köze­
ledjenek egymáshoz jó lélekkel, tegyék félre 
a gyülölséget. Közeledik a tél s hozza 
móhóben az Ínséget; ez idén még nyomorú­
ságosabbat, mint máskor. Ne tegyék azt 
sok ezer ember számára még elviselhetet­
lenebbé azzal, hogy már most elvonják a 
szájától a mindennapi kenyeret.

*

Mig errefelé a jövő igy sötétlik, van­
nak még tájak, amelyeken a szem örven­
dezve pihen meg. Igazán csak a legnagyobb 
megelégedéssel lehet tudomást venni a 
vidéki városok kiállításairól. A napokban 
Veszprém nyitotta meg a magáét

Az ilyen megnyitásokat bátran a 
munka ünnepének lehet tekinteni. A ma­
gyar kéz ügyessége, szorgossága, a magyar 
elme találékonysága, rugékonysága, a ma­
gyar lélek fogékonysága, szárnyalása van 
ezeken a helyeken közszemlére kitéve.

A színsembe kaczagott, azt mondta, hogy 
■i férjem kisujja többet ér, mint én egészen.

V a i ki: üiz egyéni nézet.. Én pól- 
iául nem osztom, sőt mondhatnám: au j
con’nire. ..

Raj i c s n é: Azután a nőnek a múltja, | 
egy kokett franczia leány.

V a 1 k i (sóhajtva): Az a baj, hogy 
aokett, mi pedig azt akartuk bizonyítani, í 
hogy kokott -Ez fájdalom, nem sikerült. ' 
Csak azt tudtuk megállapítani, hogy Orle- 1 
ui.bí! való huzsonhétőves, vagyontalan, i 
hajad in, nevelőnő. Semmi egyebet. Minden : 
tanú tüzbe akarta tenni a kezét érette. A ] 
bíróság is. Az orlcansi leány, nem tagad | 
hatom, olyan jó benyomást tett...

Raj les né (gúnyosan): Mint az orlo- 
ansi szűz.

V a 1 k i: Azt nem mondom éppen. 
Ebben némi túlzás volna. De az, hogy a 
nevezett guvornant az ön férjét hűtlenségre 
csábította volna s hogy az ön férje e csá- j 
bitásnak áldozatul esett volna... vagyis, ' 
hogy a házasságtörés a törvény által meg­
kívánt feltételek szerint de facto és bizo- 
ny .initólag megtörtént volna...

Rajicsnó (türelmetlenül): Jaj, ne 
<o dj" megint élűiről. Ont mindenki olyan 
hírei ügyvédnek mondja és a végén kisül, 
hogy egy r-ngyos válópört se tud kerosztül- 
vinrii. Pedig ón válni akarok, mindenáron 
válói, már csak azért is, mert a férjem nem 
akin Ez az ember nem érdemel kíméletet. 
Mily durva volt! Mikor elébe tártam gya­
lázatát, váüat vont s azt mondta, hogy 
hisztérikus vagyok, hogy nagyon kívána­
tosnak mutatkozik egy radikális hidegvíz­
kor j ...

V a 1 k i: Tessék elhinni, az nem rossz, 
természetesen maszázszsal, erős maszázszsal. 
Enmár kétszer használtam. Az utóbbi eset­
ben egy női masszirozónő kezelt. Milyen 
kezei voltak... Csakúgy bizsergett a hátam.

R aj lesné: Kérem, kérem, nem va­
gyok kiváncsi az ön hátának a közórzésére. 
Én, mint már ezerszer mondtam, válni aka 
rok. Válni mindenáron.

V a 1 k i: Úgy ? Ilát mért nem szól ? 
Hiszen annál nincs egyszerűbb dolog a 
világon 1

Rajicsnó: Úgy ?
Valki: Természetesen. Ha a nagysá­

gos asszony mindenáron válni akar, akkor 
kövessen el egy házasságtörést. A többit 
aztán bízza rám.

Rajicsnó (sértődve): Pardon, uram, 
én tisztességes asszony vagyok, nem olyan, 
mint az az orleansi szűz.

Valki: Kérem, kérem, ne tessék fél­
reérteni Én egy formális házasságtörósre 
gondoltam. Nagysád például elutazik vala­
kivel ős visszatér valakivel. Csak két-három 
napra. Teszem Velencéébe. Együtt váltják a 
jegyet a menetjegyirodában. Ott olcsóbb is. 
De az mellékes... A fő, hogy ez bizonyít­
ható legyen. Én a bizonyított adatokat a 
férje kezébe juttatom. A többi magától 
megy... Garantálom a sikert.

Rajicsnó (gondolkozik): Megszökni ? 
De kivel ?

Valki: Ajánlhatom az egyik segéde­
met. Nagyon fess fiú, jó családból való... 
Azt hiszem, tiz forint napidijért ..

Rajicsnó: Eh, csak nem fogom 
gamamat egy tacskóval kompromittálni...

Lássuk csak... Mit szólna ahhoz, ha önnel 
utaznám ?

V aj k i: Velem ? Ja, kérem, az drágább 
ügy... Én húsz forint napidijon alul... 
De hopp, nem is mehetek.

Raj iosné: Miért?
Valki. Mert éppen nagysádat kell 

képviselnem egy beosületsórtési pörben.
Rajicsnó: Ah 1
Valki: Igen. Az az izé, akarom mon­

dani orleansi kisasszony pörölte be nagy- 
sódat. Azt hiszem, elfognak bentiünket ma­
rasztalni. A vőlegénye nagyon fogas ügyvéd...

Rajicsnó: A vőlegénye?
Valki: Igen, holnap esküszik .Ma 

olvastam a lapokban.
Rajicsnó: Esküszik ? Barátom, akkor 

nekem nircs szükségem a válásra.
Valki: Amint parancsolja
Rajicsnó (kitörő örömmel): Esküszik 

a kis bestial Pompás! Visszavonom a váló­
pört I A férjem pukkadni fog.

Valki: Minden emberi valószínűség 
szerint.

Rajicsnó: Ön is azt hiszi? Ez 
gyanús.

Valki: Bocsánat, ón arra gondoltam, 
hogy pukkadni fog, ha az expenznótát át­
adom. Statisztikám van róla, hogy ilyenkor 
minden ember pukkadoz.

Rajicsnó (ábrándosán): Ah, én más 
pukkadásról álmodoztam. De ez is jobb a 
semminél.
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Mindezeken pedig csak örülhet a magyar 
gziv. Mi lenne a magyar iparból, ha a kö- 
zós«ég béklyói nem lennének ránk rakva 
Micsoda lendületet venne, mily nagy terü­
letet hódítana meg I Mig igy csak a 
hamupipőke szerepére vállalkozható. Mig 
a-ért nekünk igy is drága s szemünk fénye. 
Aggódva lessük, hogy nó, hogy cseperedik, 
hogy erősödik s ha az izmosodás szabad 
szemmel is konstatálható, ünnepünk van.

Az izmosodás egy-egy ilyen stácziója 
a vidéki iparkiáliitás. Gyönyörrel fordul 
a tekintet mindenfelé, mert amit átfog, 
magyar. Magyar kéz alkotta magyar 
anyagból.

Ezért valahányszor egy iparkiáliitás 
megnyílik, ez az esemény kiemelkedik a 
vidék szűk keretéből s annálfogva, hogy 
ez egy Ígéret a jövőre, határkő egy óriási 
munkában, országos jelleget ölt.

Virágos városok.
— augusztus 31.

Lovass Zsigmond nagyváradi városi 
főmérnök „Gyakorlati városfejlesztés“ ozimü 
kitűnő, sok megszivlelőare érdemeset tartal­
mazó röpiratot adott ki.

Ez a hasznos kis könyv, mely a prak- 
tikusuak a széppel és kellemessel való 
összekötésére tanít, többek közt felemlíti a 
virágdiszitést is, mint a városok szépítésé­
nek hathatós, a külföld több városában 
dívó módszerét.

Ismeretes és bizonyításra nem szorul, 
hogy a magyar általánosságban nem ter­
mészetbarát, s különösen a városok lakos­
ságának nagy zöme alig bír érzékkel a 
természeti szépségek iránt. Ez a túlságosan 
praktikus észjárású lakosság a jövedelmező« 
perczenturánya szerint értékeli a természeti 
tárgyakat, az erdőt a fahozam szerint be­
csüli meg s a virágoknak — mint szemé­
ben giz-gaznak— szeretetét átengedi a 
fejlett szépérzékü külföldnek. Ez a jelenség 
annal különösebb, mert alig van ország, 
melyet a gondviselés oly pazarul ajándé­
kozott meg természeti kincsekkel és szép­
ségekkel, mint épen Magyarország.

Pedig a virágok szeretető egyik ismer­
tető jele a nemes szívnek s a fejlett 
Ízlésnek. A legnagyobb magyar költő, a 
magyar népiélek alapos ismerője lelkese­
déssel énekli: „Szeresd a virágot és ne 
féltsd szivedet, mert ki azt szereti, rossz 
ember nem lehet!“ S a költő szavainak 
élő illusztrácziójakép a kis falusi házak 
rácsos ablakait a cserépvirágok özönével 
díszítik fel szorgalmas leánykezek. Minden 
ablakból szindus és illatos virágaival 
köszönt a muskátli, a bazsalikom, a roz­
maring, a verbéna, a magyar falu tipikus 
virágai, melyek oly kedvessé teszik a falu 
kis kertjeit is. Csak városaink bérkaszár 
nyálnak ablakai és erkélyei ridegek és 
mentiek minden virágdísztől.

Mint sok más mindenben, ebben is 
követendő példát mutathat nekünk a kül­
föld. Drezdában az élővirágok özöne borit 
mi den erkélyt és ablakot. Düsseldorfban 
■ • Brüsselben óriási mérveket ölt az élő- 
virágok nemes kultusza, Firenze, a virágok 
városa, a virágok szeretőiének köszönheti 
szép nevét, Bécs, virágágyakkal és par­
kokkal beültetett tereivel és utczáival 
gyönyörű ellentéte Budapest ridegségének, 
sőt a japánok fejlett Ízlésű virágkertészete 
is buzdító példa gyanánt szolgálhat.

Mert a virágok szeretető egy a szép 
zere telével.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
As aj dékán. Jászt Viktor dr. jog­

tanár, a debreczeni jogakadémia uj dékánja 
tegnap elfoglalta hivatalát.

Pályásat tanári «llaira. A hajdú­
böszörményi főgimnázium magyar-német 
tant zókének betöltésére he.yeUes-tanári ál­
lást szerveztek. Javadalmazás 1600 korona 
fizetés. — Pályázni szeptember 10-ig lehet 
Köblös Samu igazgatónál.

Tanév besdete a Stefánia árva- | 
bálban. A debreczeni jótékony nőegylet 
Stefánia árvaházáank szakiskolájába, meny- i 
nyíre a hely engedi nehány bejáró tanuló j 
leány hely engedi, nehány bejáré tanuló 
leánykát felvesznek. Behatásokat elfogad 
szeptember hónap 1—3 napjaiban a délelőtti 
órákban G. Szabó Etelka árvaházi tanítónő. 
Bejáró növendékek övi tanitásdija 30 korona. 
Bővebb felvilágosítást szívesen ad az árva­
házi tanítónő.

Uj református egyhás. Az észak 
keleti részen eddig Máramarossziget volt a 
végvára a magyarságnak s a református 
egyháznak. Most egészen közel a határhoz, 
Nagybooskón uj egyház alakult, melyet a 
tiszántúli egyházkerület any ásított. Az uj 
egyháznak 750 hive van.

Zsinat. A magyarországi reformátusok 
egyetemes zsinata november 10 én ül össze 
Budapesten. Az uj törvénytervezetet e zsinat 
teljesen letárgyalja.

Megválasstott tanítónő. A debre­
czeni jótékony ndegylctnek a vezetése alatt 
álló Stefánia árvaháznál lemondás folytán 
megüresedett tanítónői állásra G. Szabó 
Etelka görzBönyi ev. ref. valiásu tanítónőt 
választotta me,.. Az uj tanítónő, ki jeles 
oklevéllel bír, szeptember hónap elsején 
foglalja el állomását. A debreczeni jótékony 
nőegylet választmányának határozata foly­
tán az árvaház tanítónője ezentúl nem la 

1 kik bent az árvaházban, hanem csak bejár 
az intézetbe.

Az Abeles féle polgári és elemi le­
ányiskolában (Hatvan utcza 23. szám) a 
jövő tanévre való beiratások naponta d. e. 
9—12 ig, d. u. 2—5 ig eszközölhetek.

Titokzatos öngyilkosság.
— augus tus 30.

Titokzatos és körülményeiben rejtélyes I öngyilkosságról ad hirt hódmezővásárhelyi 
tudósítónk : Diószegi János hódmezővásár­
helyi lakos házához reggel beállított a só;

I gora, Tóth Antal 29 éves, nős orosházi 
! caizmadia, aki gyakran át szokott nézni 
í Vásárhelyre. Csak Diószeginó volt otthon. 

Tóth Antal látszólag jó kedvvel beszélge­
tett, csak 10 óra tájon lett egyszerre fel­
tűnően izgatottá. Kétszer is kiment a ház 
elé. Ott járkált le-fel gondolkozva, végre 
fél 11 óra telő újra bement az asszonyhoz.

- Ugyan hé, sridj, hívd el ide az 
anyósomat — szóit Diószeginének. 

j Az asszony sajátságosnak találta a 
i kérést s azt felelte rá tréfásan:

— Innen oda éppen annyi az ut, mint 
onnan ide s magának sincs gyöngébb lába 

; az enyémnél, menjen el maga hozzá.
De, hogy az ember újra kérte, csak 

elment. Tizenegy órakor ért vissza egyedül, 
az anyóst nem találta otthon. Az ajtó zárva 
volt Rosszat sejtve, sietett be a belső szo­
bába, ahonnan valami hörgésszerű hangot 
hallott. Megborzudva állt meg a küszöbön. 
Tóth Antal ott feküdt az ágyon hörögve, 

: haldokolva. A jobb halántékából szivárgott 
a vér, az ágy mellett leesve ott feküdt a 
revolver. Az asszony sikoltására összesza 
ladtak a szomszédok. A rendőrség U meg­
jelent a helyszínén s megmotozták a mái 
kihűlt hulla ruháját. Egyik zsebében egy 
kuszáit női Írással Írott levélkét találtak. A 
levélen ennyi volt Írva :

„Kedves Tóth ur 1
Nagyon komoly beszélni valóm van 

önnel, kérem jöjjön el mielőbb.
Vilma.“

Egyéb jelet, nyomot, hogy miért kö­
vette el az öngyilkosságot, nem taialiak 
nála. A sógorasszonyn szerint feleségét sze­
rette. Hogy ki lehet a titokzatos Vilma, 
nem tudják. Mivel kétségtelen az öngyil­
kosság esete, bonczolás nélkül temetik a 
fiatal öngyilkost, akinek Orosházán vagyo­
nos szülői vannak, akik haza fogják szállít­
tatni a szerencsétlen véget ért fiú holt­
testét.

Szobaleányok értekezlete.
— augusztus 31.

(Tegnap este a „Zöld szamáréhoz czim- 
zett korcsma nagy éttermében előértekezle- 
tet tartottak a debreczeni szobaleányok. 
Felolvasták a kassai szoptató dajkák átira­
tát és óriási éljezéssel vették tudomásul. Az 
értekezleten megjelentek a rangidősebb sza­
kácsnők, az öt éves szolgálati évbe lépett 
mosogatóleányok, valamint sok pesztonkák, 
kiknek az a kedvencz dala, hogy : „szeretőt 
keresek, szeretőt keresek I. “)

Első szobaleány : íme, tisztet elő- 
értekezlet, itt van a kassai elvtársaink me­
moranduma. Ezek olyan országos sóiéin ik, 
amelyeket mi debreczeniek is magunkévá 
tehetünk.

Egy vékony hang: Éljen.
Első szobaleány: Hanem hogy 

kipuhatoljam alaposan a hangulatot, kérem 
sorrendben álljanak fel és mondják el a 
követeléseiket.

Egy vastag tenor: Nyolcz Órai
munkaidő , ,

Egy ponzionált szakácsnő:
Tisztelt értekezlet, akármit főzünk ki, de 
arra vigyázni kell, hogy megadjuk a savát- 
borsát, mert uj szita szegen függ, s félni 
kell tőié, nehogy borsot törjenek az orrunk 
alá...

Kiáltások; Halljunk mást! Szuszog 
nagyon, nem lehet érteni 1

Egy Sári: Kívánjuk azt, hogy ebé­
deljünk az urakkal. A szobalányok használ­
hassák az asszonyaik sütővasát, szappanét 
és pouderét. A megszólítás ne igy történjék: 
„hallod-e te Sári?“ Hanem ilyenformán : 
„Sárika, ha nem volna akarata ellen-

Egy Rózsi: Szabadjon szeretőt tar­
tani. Eszközölje ki az értekezlet végrehajtó 
bizottsága, hogy a Péterfia és Honvéd- 
utczaiak bármely pillanatban szaladhassanak 
át a kaszárnyába. Ebbe ókét serki ne há­
borgassa. Sőt kívánatos volna kimondani, 
hogy a pétetfiai akáozosból vonassák ki a 
rendőrség mivel úgy kellemesebb, zavarta­
lanabb az idyll...

Több hang: Úgy van, u y van . . .
Egy Anna: Minden vasárnap legyen 

szabad meghívni a belső asztalhoz két ked­
vesünket. A komoly! és azt, aki nem ko­
moly, de nagyon kedves... Az ur legyen 
köteles megkínálni finom regalitászsza n ha 
megcsípné a házi kisasszonyt, vfg> c az 
úgy, mint a barátságos közeledte • -< i 
szetosebb julót.

Egv Muri: Ott, ahol az ur arany­
éit ezüetnemü ajándékokkal halmozza »1 
igen helyesen a sóbálványt, vz! * gye
megkülönböztetett tisztelettel költi » i hbi, 
sőt legyen nap, mikor a háziasszony Mn-ta
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lojális és igazságos dolognak u szem- 
liunyást...

Hangok: Éljen!
(Eközben megjelennek a szinen bizo­

nyos inasok, bakák és csaposlegények. 
Óriási, roppant szívélyes ribiilió. Az érte­
kezletet az elnök tiz perezre felfüggeszti.)

Ó' t.

NAPI Hl KEK.
Elhalasztott városi köz­

gyűlés. A város szeptember havi 
közgyűlése elmarad. — A főispán 
jelenleg Amerikában van és csak 
október elején tér vissza. A köz­
gyűlés a főispán távolléte miatt 
marad el.

— A városi »eegányháe kibővítése
A közgyűlés a tanács előterjesztésére elha­
tározta, hogy a városi szegényházat kibő- 
vitteti. A tanács uz építésre 32,290 korona 
09 fillérrel árlejtést hirdetett. A beérkezett 
ajánlatokat ma délelőtt 11 órakor bontották 
fel Bészler Károly tanácsnok elnöklósével. 
Összesen 17 ajánlat érkezett be. Ajánlato­
kat adtak bo: Kiss Ignácz bádogos mun­
kára 5 százalék engedménynyel; Cseh 
Ferenoz építőmester a£ fold, kőműves és 
elhelyező munkákból 17 százalék enged­
ménynyel ; Kiss Gábor az ács munkákból 
171, százalék engedménynyel; ifj. Felhő 
György ács munkákból 17'5 százalék en­
gedmény nyel ; Sztraka József a bádogos 
munkákból 10 5 százalék • ngedménynyel; 
Bisottka Gábor az ács munkákból 18 szá­
zalék engedménynye!; Biczó Gyula föld, 
kőmives, elhelyező munkákból 13 százalék 
enged ményny el; Sipos Bálint a föld, kő 
műves, elhelyező munkákból 15 százalék, az 
összes munkálatokból 10 százalék eng.; 
Blaskovits Mihály a lakatos, üveges, 
nsztalos és mázoló munkákból 21 százalék 
engedménynyel; Fésűs és Erdődy a kő­
műves, löld, elhelyező munkákból 15 szá­
zalék eugedménynyeljj az összmunkálatok- 
ból 10 százalék engedménynyel; Harsányi 
István az asztalos, lakatos, üveges és 
mázoló munkákból 13 és fél százalék 
engedmény nyel; Szendrei Sándor az ács­
munkákból 10 és fél százalék engedmény- 
nyel; Losonczi és Dinnyés az asztalos, 
üveges, lakatos és mázoló munkákból 
17 százalék engedménynyel; Keresztúri 
és Nagy a bádogosjjmunkákbél 15 és fél 
százalék engedménynyel; Horváth József 
az ácsmunkákból 25 és fél százalékSenged- 
méuynyel; Tóth István és Horváth József 
a föld, kö.nüves és elhelyező munkákból 
15 százalék engedménynyel és Kerék­
gyártó Sándor a bádogos munkánál az 
előirányzott összegből 20 százalék enged­
ményt tesznek. Az ajánlatok között leg­
olcsóbb a Cseh Ferencz építőmesteré, 
Blaskovits Mihály lakatosé, Horváth 
József ácsé és Kerékgyártó Sándor 
bádogosé. Az ajánlatok elfogadása felett 
legközelebb dönt a tanács.

A képviselőválasztók név­
jegyzéke, melyet a központi választ­
mány már régebben egy beállított, 
jelenleg a km iánál van. Az össze­
állítás ellen öten f'elebbezést adtak 
be és emiatt kellett felterjeszteni a 
kúriához.

i t bi ti K E (.' ‘.ő E M_________

_ Peas a megyehásán. Még o
hó közepén jóváhagyta a belügyminiszter 
a vármegyei tisztviselők uj fizetési osz­
tályozását. Azonban a visszamenőleg — ez 
évi január 1 tői augusztusig esedékes kii 
lönbözetet csak ma fizette ki a pénzügyi 
hivatal. Van öröm a megyeházán, hogy a 
jogos és méltányos igények vógro csengő 
órezben is kielégítést nyertek. Kívánjuk, 
hogy soká tartson a csengő érez és ezzel 
soká tartson az öröm is.

— Amikor a nyár haldoklik. 
Elhallgat a nóta a sárga cserebogárról s a 
fi;iyás városiak, a „dk felöltőikbe bújva siet­
nek át az aszfalton, bánatos szívvel kons­
tatálják, hogy habár az idei kánikulától jó 
sokat szenvedtek, a szokatlan, — bizarr 
módon aránytalan fordulat szinte nem valami 
kellemes dolog. Hűvös napok köszöntöttek 
reánk, borungós stylü őszi napok, amelyek 
idő előtt hozzászoktatják lelkünket az őszi 
melankóliához, a hervadás gondolatával való 
foglalatoskodáshoz. Az t-.ug. elei tartós for­
róság feiperzseile a természet pázsiítakaró- 
ját, megpörkölte a fák koronáit, melyekről a 
sárga levelek csak olyan busán bulldogál­
nak, akár szeptember végén. A nyár a sokat 
tombolt izzóvérü nyár lassacskán haldoklik. 
Kihűlő holttese körüljhorvadt virágszirmok, 
zörgő gályák alkotnak keretet. Es a kávé- 
házuk füstös melegében is gyakrabban szól 
a nóta a „fehér őszi rózsáról1", mint akár a 
„zimberi-zombori asszonyáról is.

— Üzletigazgatóság Debre­
cenben. Amint ezt lapunk jól érte­
sült forrásból már régebben köz­
hírré tette, a jövő év május 1-én a 
magyar királyi államvasutak deb" 
reczeni üzletvezetősóge üzletigazga­
tósággá fog megnagyobbodni. A 
kereskedelmi miniszter már kidol­
gozta az államvasutak Üzleti keze­
lésének uj rendjét. Eszerint a jelen­
legi központi igazgatóság teendői 
meg fognak osztani a vidéki nagyobb 
központokban szervezendő üzlet- 
igazgatóságok közt. Egyszersmind 
négy uj üzletvezetőséget fognak 
ugyanakkor életbelóptetni és pedig 
Szatmáron, amely éppen a keres­
kedelmi minisztert bírja országos 
képviselőjéül, továbbá Temesvárod, 
Pécsett és Eszéken. Amint értesü­
lünk, Nagyvárad is óhajtott volna 
üzletvezetőséget, de a Tisza István 
kormánya a Tisza Kálmánt megbuk­
tató várost egyszerűen mellőzte.

Jog és pénzügyi bizottsági 
ülés A váron jog- óh pénzügyi bizottsága 
kedden délután 3 órakor ülést tartott Bész- 
lur Károly arvaszóki elnök tb. főjegyző el­
nöklete alatt. Jelen voltak: dr Fejér Fo- 
rencz, Schwarcz Vilmos, dr. Kola János, 
Miskolozy Jjnő, dr. Dóczy Emil és Varga 
Károly tb. tanácsnok előadó. A gyéren láto­
gatott ülésen elintézték a napirendre tűzött 
ügyeket. A zenedének megszavazták a 
4000 korona segélyt, elfogadták a hordá­
rokról alkotott szabályrendeletet. A költség­
vetést vizsgáló bizottságba Kardos Lászlót 
és ifjú Schwarcz Vilmost küldék be.

— A rendőrök anyagi helyzeté­
nek javítása. A debreezoni rendőrlegény­
ség anyagi helyzete valóban száualomra- 
rnéltó. Terhes, néha emberfeletti erőt is 
meghaladó szolgálatot kell teljesíteniük, do 
a fizetésük oly csekély, hogy abból tisztes­
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só lesen megélni alig képesek Hogy » 
rondőrlegónység anyagi helyzete javíttassák 
Vógh Gyula főkapitány azzal a javaslattal 
lépett a tanács elé, hogy a mulatságok 
rendőri diját emeljék fel, azáltal a szolga­
latra kirendelt rendőrlegénység a mostani 
díjazásnál nagyobb, tisztességesebb díja­
záshoz jutna A jog és pénzügyi bizottság 
tegnap d u. tartott ülésén foglalkozott a 
rendőrdijak felemelésével«, de egy szótöbb­
séggel kimondották, hogy nem emelik * 
dijakat. Legérdekesebb, hogy a felszólalók 
különösen Kola János, azzal indokolták 
álláspontjukat, hogy azért nem szavaznak 
meg a rendőröknek semmit, mert utálja a 
rendőrséget, ellenben a zs.ndároknak min­
dent megadna. Kola királyi tanácsos urnák 
pedig tudnia kellene, hogy ha a rendőrök 
megfelelő fizetést kapnának, úgy lehetne 
kapni olyan megfelelő embereket, hogy még 
a kir. tanácsos urak som vágyakoznának 
zsandárok után.

— Békéltetés. Az ipartestüiet békél­
tető bizottsága szeptember 2 án délután 
4 órakor ülést tart, melyen Vetóssy Béla 
rendőrfogalmazó elnököl.

— Érdekei házasság. Érdekre
pár esküdött örök hűséget egymásnak teg 
nap délután Kclepecz Dezső nagyváradi 
anyakönyvvezető előtt. A múlt héten két 
fiatal rajongó lélek megszökött az apai 
szigor elől Debreczenből és Nagyváradon 
rejtőzködtek egy hétig, amíg az árvaszék 
engedélyével tegnap a házasság révébe 
hajózhattak. Haraszthy Lajos debreezoni 
újságíró és Szederkényi Anikó fiatal 
írónő, egy debreezoni tanitó leánya a 
boldog pár, akik a szerelem szent nevében 
tultették magukat az apai kórlelhetlenségen 
és most boldog házasok. Legérdekesebb a 
dologban az, hogy a most már boldog 
férj református, a fiatal asszony izraelita 
vallása.

— Kerékpáradó Debreoienben. A
város egy újabb jövedelmi forráshoz jut 
legközelebb. Tóth Mihály dr. mnzőrendér- 
kapitáuy adott be előterjesztést a tanácshoz, 
hogy Debreczenbe is hozzák be a kerék­
páradót. A jog és p. ü bizottság tognap 
foglalkozott ezzel a javaslattal és kimon­
dotta: javasolja a korékpáradó behozatalát. 
Két osztályba sorozná a kerépárokat: a 
luxus kerékpárok, mely után 20 koronát és 
a kenyérkereset előmozdítására használt 
kerékpár, mely után 10 korona adót fizetne 
évenként a tulajdonos. A táviratkihordék és 
hivatalszolgák egyáltalában nem fizetnének 
adót. A kenyérkereset előmozdítására hasz­
nált kerékpár után elég volna kevesebb 
adó is.

— Eljegyzés Reitmanu József Deb- 
reczenből eljegyezte Blau Juliskát Buda­
pestről.

— Murád ex-tzultán halála. Murad, 
Törökországnak volt császárja, régi botegsé 
gében, diabotesben meghalt. Murád, e néven 
az ötödik, Abdul Madsid szultán fia volt. 
1841. szept. 21-én született. Ilerczeg korá­
ban a Mehetned Murad eilend! nevet viselte. 
Ilusz éves korában nngybátja, Abdul Aziz 
lépett a trónra, aki Muradot, mert a trón- 
rendnek tervezett módosítását nem helyeselte, 
felügyelet alá helyezte. Midőn Abdul-Aziz 
15 évi rósz kormányzása alatt a birodal­
mat a bukás szélére juttatta s 1876-ban 
palotaforradalom következtében trónjától 
megfosztatott, az összeesküvők Murad her- 
ozegüt kiáltották ki szultánná, aki „Isten 
kegyelméből és a nemzet akaratából“ kezdte 
meg uralkodását. Rövid néhány bét alatt 
azonban kiderült, hogy a testileg és lelkiig 
megtört Murad a kormányra teljesen kép­
telen, amiért is három hónapi uralkodása 
után megint letették s a Bosporus mellékén 
a Csiragon palotába zárták, ahol máig 
fogva tartották. Halálának hire mély hatást 
tett a szultánra.
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— Személyi hir. Loszkay András, a 
Magyar Színház igazgatója, tegnap este 
Debreoztiiibe érkezeti.

— Zeneeatóly ax Angol királynő­
ben. A debreczeni zenekarok egyike, amely 
Kiss Béla tehetséges fiatal prímás vezetése 
alatt mindinkább kinövi magát, hazaérke­
zett a vízaknai fürdőből, ahol becsületet 
szerzett a debreczeni népzenészeknek. Ho­
zott magával száz uj betanult darabot is, 
amelyeket ma este fog bemutatni az Angol 
királynő szálloda éttermében.

— Talált tárgyak. A napokban a 
rendőrségre egy zsebszótárt vittek fel, mint 
talált tárgyat. Találtak azonkívül egy arany 
kézelő-gombot. A tulajdonosok kellő igazo­
lás után átvehetik a bűnügyi osztálynál.

— A kovácsok szakosztálya teg­
nap délután 5 órakor az ipartestület tanács­
termében ülést tartott. Az ülés az elöljáró­
ság elé terjesztendő ügyeket tárgyalta.

— A nyomtató ló. Sok viozczet el­
sütöttek már a most uralkodó drágaságról. 
Ezek közül való az alábbi is. Egy gazdag, 
d0 fösvény debreczeni füszerkereskedő ész­
revette az üzletében, hogy az egyik segédje, 
amint mazsolaszőlőt mért ki, egész marók­
kal tömött a szájába. A fűszeresnek roppant 
fúrta az oldalát ez a marék mazsolaszőlő. 
Odament a segédhez és harniskás mosoly­
nál kérdezte:

— Nem rontja el a gyomrát, kedves 
Steinerhart ur?

A segéd elértette a czólzást és fülig 
pirulva felelte:

— Nyomtató lónak nem lehet bekötni 
a száját.

A derék fűszeres pedig erre a követ­
kezőket jegyezte meg:

— Hja kérem, most olyan drágaság 
van, hogy még a nyomtató lónak is beköt­
jük a száját.

— Elveszett tegnap a Péterfia-utczá- 
tó1 a Csapó-utczáig terjedő utón egy arany 
fülbevaló. A becsületes megtaláló e lap 
szerkesztőségében jutalmat kap.

— Tamburások a Dreher ben. Ko- 
patti Nándor bajai hires 10 tagból álló 
czigány tnmburás bandája ma ős a követ­
kező estéken a „Dre’aer“-féle sörosarnok 
udvarkerti helyiségében zene-estélyt rendez.

— Az asszony boezuja Két hétig 
élt vadházasságban Darzsi Jánosnéval Ko­
vács Imre napszámos. Két hét után azonban 
a férfi megunta a mézeshetekot és elhagyta 
az asszonyt. Darzsiné boszura határozta el 
magát Felment a bűnügyi osztályhoz és 
elmondta, hogy Kovács Imre többször ol- 
mondatta együttélésük alatt, hogy Böször­
ményben nehány héttel ezelőtt egy csapat 
libát lopott. A rendőrség Kovácsot az éjjel 
elfogta csavargásért s most egy bajjal ezt a 
kis libaügyet is elintézik vele.

— Megszökött a mostohájától. Ko­
ncárról a mostoha anyjától Illyés Sándor 10 
éves fin megszökött. A kis szökevényt az 
éjjel az utczán találta meg a rendőrség. 
Visszaviszik a mostohájához.

— Éjjeli séták. Gál Mihálynő és 
Baranyi Juli az éjjel a nópkertbon sétáltak. 
A sétát a rendőr nem jé szemmel nézte és 
mindkét hölgyet bekísérte, mert egyiknek 
sincs sem bejelentett lakása, sem állandó, 
tisztességes foglalkozása.

— Halálosások Legutóbbi kimutatá­
sunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be : Brcbán Sándornó Győri Erzsébet 
ev. ref. 20 éves, özv. Kovács Ferenczné 
Szőne Mária ev. ref. 69 éves, Kiss László 
Ernő ev. ref. 21 hónapos, Nagy Ferencz ev. 
ref. két napos, Gellén István ev. ref. 8 
hónapos, Boruzs Mihály ev. ref. 5 hónapos.

— Három dió miatt. Egyik szőlős­
kart mellett haladt el Szoboszlón Komád! 
Gábor 12 éves fiú. A kertből az útra haj: 
lőtt egy diófa, melyről három diót Komáéi
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lelépett. Már jó darabon haladt, mikor egy 
lövés dördült el és a fiú — jobb lábon j 
találva — elesett. A fiút a kert csősze lőtte 
meg, bár a lupus után jo idővel a lövés 
már jogtalan volt. A fiút a debreozeni köz- 
kórházban ápolják, a csősz ellen pedig 
vizsgálatot indítanak, hogy jogosan hasz­
nálta e a puskát? !

— Részeg uémber. Csákká napokban 
jött ki a rendőrség fogházából Gazdag Juli 
osavargónő,ki botrányos részegségért került 
oda. Ma ismét bekísérték." Ä Piacz-utczán 
részegen bolyongott s hz alkoholtól már 
pusztulásnak indult nő az utozán össze 
esett. Bekísérték.

—- Luczerna tolvaj. Bizonyára a 
mindenütt érezhető takarmányhiány kérdé­
sét akarták megoldani Kartali József és 
Majzsák Mihály debreczeni telekházi 
tanyai dohányosok, amikor takarmány- 
gyűjtésre határozták el magukat. A gyűj­
tést a tanya bérlőjénél: Gara Alajosnál 
kezdték, akinek istállójából 15 korona 
értékű luczernát meg vagy másfél véka 
zabot és hogy rendben elvihessék, egy 
púnyvás kötelet elodábbitottak. De a csend- j vissza, 
őrség nem egyezett bele ebbe a közgazda- 
jági műveletbe és feljelentette őket a 
sárásbiróságnál.

— Tankönyvek bekötését Dávid 
háxy Kálmán könyvkötészete, Füvészkert- 
utcza 9 dik szám alatt, a legjobb kivitelben,
1 golcsóbban készíti. Ugyanott minden könyv­
kötészeti és müipari munkák legjobb Ízlés 
szerint készíttetnek.

— A kincskeresők. A mi hiszé­
keny népünk minduntalan felül a környé­
künkben nagy számban levő csalóknak, 
akik Különösen a ozigányok között talál­
hatók. Azok a ezigánvasszonyok, akik 
eddig megelégedtek egy sikerült csirk-- 
vagy malaczlopással, most már ezres ban­
kókra utaznak és ez akárhányszor sikerül 
nekik. Tegnap is hasonló eset jutott a 
kolozsvári rendőrség tudomására. — 
Budincsevics István tett panaszt, hogy 
a leánya révén megismerkedett Kovács 
Istvánná czigányasszonynyal, aki elhitette 
vele, hogy a földjén nagymennyiségű pénz 
van elásva és azon a czimen, hogy ó azt 
majd előkeresi, 2200 koronát csalt ki tőle.
Hogy a mesét valószínűvé tegye, egy 

! ízben előre elkészített két darab ara­
nyat és négy régi pénzt ásott ki előtte a 

I földből. — A rendőrség a ravasz czigány- 
I nőt letartóztatta és a bűnügyi eljárást 

folyamatba tette.
— Igen sokan még nem tudják, 

hogy Mentse Henrik újdonságok áru 
hásaban rendkívül olcsón lehet vásá­
rolni. Azonban egyszeri próba vételnél 
mindenki meg fog győződni, hogy ott csakis 
kifogástalan jó minőségű áruk Kaphatók 

j igen olcsó, szabott árak mellett, a kiszol­
gálás pedig pontos és szolid.

TÁVIRATOK.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

(Érkezik d. u. %2 órakor.)

A liaojaagi döntő
ütközet.

Az oroszok újabb nagy veresége.
Budapest, aug. 31. Shangaiból 

érkező tudósítások hirt adnak a 
tegnap hajnal óta folyó ütközetről 

I Liaojangnál, amelyben mindkét

részről mintegy félmillió ha rezes 
vesz részt. Az. oroszok minden vo
nalon nagy vereséget szenvedtek . 
Hatezer orosz katona fekszik halva 
a csatatéren. Egy 20.000 ember­
ből álló orosz s árnyat, valószínű 
leg a Keller tábornok volt sere­
gét, a japánok körülvették és á - 
talmatlann s. tették. Legalább ölven 
orosz ágyú lett hasznavehetetlen. A 
japánok két-három kilométernyire 
nyomultak Liaojang város elé és 
lövöldözték a várat, amely több 
helyen t Agyúit. Egy bomba a.

! postaépület előtt robbant szét, 4 
j embert megölt, hármat megsebesi 
: tett. Az orosz csapatok visszavonul 
! nak.

Az oroszok visszavonulása.
Budapest, augusztus 31. Parisba a 

harezlórről érkezett tudósítás szerin Koru- 
patkin Liaojang mellől egész rendben vonul

Az o oszok erősítést kapnak.
Budapest, augusztus 31. Pétervárról 

jelenti az orosz távirati ügynökség, hogy
Mukdenbe folyton érkeznek újabb 
orosz csapatok a Korupatkin eerogé- 
hex. A vasútvonalak háborítatlanul újítva 
vannak. Tegnap 10 ágyú is érkezett.

A pécskai pótválasztás.
Arad, augusztus 31. A központi választ­

mány mai üléüóbon a pécskai pótválasztást 
Herezeg Ferencz kormánypárti és Zlinszky 
István függetlenségi párti jelölt között,akik 
a lefolyt választáson legtöbb szavazato*. 
kaptak, szeptember 13 ra tűzte ki.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása.

— aug 31
Búza őszre............................ ' 1042------- '—
Búza tavaszra................... 10'71-----
Rozs októberre....................... 8'----------- '—
Tengeri októberre.................. 7'28--------

Ingyen könyvtár.
A „Debreczen“ előfizetői legköze­

lebb meglepetésben fognak ré­
szesülni. Ugyanis a Regénycsarnok 
rovatunkban naponként rendesen 
megjelenő regényen kívül minden 
héten, lapunk szombati számához 
egy külön képes regénymellékle­
tet csatolunk. A regény magas szín­
vonalon álló, igen órdekfeszitő tarta­
lommal és művészi kivitelű képek­
kel fog megjelenni. Minden egyen 
melléklet 16 oldalas könyvalak­
ban lest nyomatva, mely a regény 
befejezése után beköthető, ily mó­
don a „Debreczen“ előfizetői egy szép 

I könyvtárhoz juthatnak. A regény- 
mellékletet a „Debree-en ‘ min­
den előfizetője teljesen ingyen 
kapja.
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TARKASÁGOK.
Kártya história.

A napokban egy kisebb éjjeli kávé­
házban egy debreczeni és egy vidéki 
hazái d-jáiékos inért» össze erejét. Eznttal 
nein kártyán, hanem úgynevezett dominó- 
makaón mérték össze érijükét. Perdült a 
kocz. a s a forgandó szerencse a delire 
czeni játékosnak kedvezett. A rózsaszínű 
és kék bankók egymásután vándoroltak át 
a vidéki ember tározójából Debreczen jeles 
polgárához, aki nagy ambiczióval keverte 
a Köveket. Mikor már egy pár ezer kor na 
vul i vidéki játékos vesztesége — a ki- 
losztott ember akkor vette észre, — 
hogy partnere csal. Ujjával megjegyzi a 
dominó kövek hátulsó lapját és így telje­
sen biztosra játszott

A vidéki ember egy pillanatra meg­
döbbent, de aztán csakhamar nyugodtan 
filozofálni kezdett:

— lía én ezt az embert — tűnődött 
magában — pofon ütöm, ez az ember 
akkor feláll, és eltávozik a pénzemmel. 
Nekem a pénzemet vissza kell nyerni. 
Csalni fogok tehát én is.

A vidéki ember tovább játszott és 
azokat a köveket, amelyeket partnere ineg- 
jegvzett, ő háromszor jegyezte meg. így 
folyt a játék tovább s a vége a dolognak 
az leit, hogy a vidéki ember visszanyerte 
a pénzét, sőt a debreczeni polgártól még 
ötszáz koronát nyert el Mikor a parti 
véget ért, a vidéki ember gúnyosan szó­
lalt meg:

- Barátom, azt hiszi, hogy egyszer 
kell megjegyezi.i a dominó köveket? 
Csalódik! Háromszor kell valamennyit 
végig huzni, csak oz a biztos módszer.

A derék partner hüledezve bámult 
in iga elé, azután leforrázva, szégyenkezve 
elsomfordá’-t.

VEGYES IJIHEK.
' Tizenhatodik századbeli fiirdö-

e!eí Nagyon csalódik az, aki azt hiszi, 
nog; fürdőre csak a modern kor gyermeke 
; .r. tizenötödik ós tizenhatodik század 
! vóiiihósai már fürdöievelet is írtak s az ő 
r -vükön sok érdekes dolog felöl szerezhe­
tik tájékozást. Tengeri fürdőt ezidólájt 

iné, nem ismert' k « noha nem ijedtek in"g 
hidtig víztől; a meleg forrású fürdőket 
Hl-k jobbm szerették. A tizenhatodik 
.ázsd nején mái sok fürdője volt Európá- 

> Hazunkban hires volt Barifa, a kül 
fidöi' pedig Pfnllorsz, Emez, Viszbaden, 
kart zbad c Vildbi.d Nyár idején olyan 

I {, kellemes és barátságos, sőt könnyelmű 
It fürdő’* társadalmi élete, hogy mi még 

<• - ik fogalmat sem alkothatunk felőle.
v dö.ek jóformán egész napa fürdőben 

1 i-.t.v-, erl az. akkori idők bölcs orvosa 
t. mondta, hogy csak a viz használ, mely- 

ön naponkint legalább tiz órát tölt a beteg.
I yen iurülmvnyek között persze szó sem 

m v. tt netakrói, tomboláról, har.gverseny- 
r! I e más egyéb mulatságról. A vendégek 
t hál a vízben szórakoztak. Az argani Baden- 

■ n akkor Horczegfürdő volt a neve s
nagy volt a hire, hogy Európa 

"di n ró- -etiől özönlött oda a vendég. 
A li kyak nv iizotsi.gi bői való magyar ur 

ott muatoti, ti ki egyik barátjának azt 
, honi az élet. oly vig, mintha Vénusz 
ni üti, »kínok szórakoztatásáról az Iete- 

k un győznek eléggé gondoskodni. A 
y.'k n o f rílak fürdőjét deszkafal vá­

ló ta e : de csak látszólag, mert a desz- 
- ajtó lkuk voltak A fürdő-me-
1 c... kávája körül karzat futott végig s 

I .i karzatról a nézőközönség nevetve,

mulatva csevegett fürdőtársaival. A jól üsző 
asszonyok felséges szórakozása volt, hogy 
imádójuknak karzatról ledobott koszorúját 
vagy ékszerét a viz alól felhozzak s ma­
guknak megtartsák. Büky uram nagy selma 
lehetett, mert, mint maga bevallja, nap­
hosszat egyik fürdőből a másikba igyeke­
zett, hogy az asszonyoknak örömet szerez­
zen. A vízben akárhányszor a szó szoros 
értelmében zsurokat rendeztek. Honfitársunk 
ezek egyikén sem vett részt, mert a sok 
idegonnyelvü dámával beszólni nem tudott. 
Késő este hagyták el a vendégek a fürdőt 
s ilyenkor pazar lakomához ültek. Az est­
ebéd után az idősebb urak koczkát dobtak, 
a fiatalok énekeltek, tánczoltab, vagy pedig 
labdáztak. Naprói-napra ez volt az élet sorsa 
s hogy őseink ezt a mulatságot szerethették, 
kitűnik abból, hogy Büky uram alig tudta 
elhagyni a kedves fürdőt.

* London népessége. A világ legna­
gyobb lakosságú varosának tanácsa mosta­
nában adta ki London legutóbbi népesedési 
statisztikáját. London lakosainak száma — 
a Ciiy lakosait bele nem tudva ebbe az 
összegbe — 4,536 541 lélek. 1902 ben 33 060 
európai telepedett meg Londonban, akik kö­
zül 21 013 orosz és lengyel emigráns volt. 
Érdekes, hogy a rengeteg városban a szüle­
tések száma évről évre csökken. 1902 ben 
1000 lakosra már csak 28 5 születés esett. 
Igaz azonban, hogy viszont a halálozások 
arányszáma is folyton apad: 1000 lakosra 
172 haláleset jutott 1902 beu.

— Letzter József fényképészeti, 
festészeti ós fényképnagyitasí műterme 
Piac* utcza 44„ dr. Ujfalussy ház. 
Állandó fényképkiállitás a műterem 
kapubejaratánál levő kirakatokban.

— 1—2 középiskolai tanuló ellá­
tásra felvállaltatik. Érdeklődhetni Széche- 
nyi-u, i8 ez. a.

TÖRVÉNYKEZÉS.
Kilencz élő feleség. A párisi előkelő 

világban ez év márczius 17-én nagy feltű­
nést keltett Chatier Armand dúsgazdag 
gyáros letartóztatása, kiről a párisi rendőr­
ség kisütötte, hogy kilencz élő felesége van, 
anélkül, hogy csak valamelyiktől is elvált 
volna. Chatier jelenleg negyvenkét éves s 
ezelőtt tizenkét évvel Lyonban házasodott 
meg először s igazi neve Michel Alfons 
név alatt nőül vett egy Dirnet Katarin 
nevű gazdag érvaleányt, kinek 120,000 frank 
hozománya volt. Alig két esztendei házae- 
élet után a félj egyezerre eltűnt s minden 
vagyont készpénzzé téve, megszökött Lon­
donba, hol Divont Pál név alatt újra nőül 
vett egy dúsgazdag leányt, kit, miután 
annak vagyonát színien kézhez kaparintotta 
- hasonlóképpen a fakópnél hagyott. Innen 

Skóoziába, majd Belgiumba szökött, min 
denütt ott hagyva egy-egy feleséget. Ez­
után visszatért Francziaországba, melynek 
különböző városaiban mindenütt hamis 
nevet használva, összesen kilenczszer há­
zasodott meg. Legutolsó házasságát 1901 
április 8-án kötötte, nőül véve egy elhalt 
gyáros özvegyét, ki nagy értékű fémáru- 
gyárát Chatierre Íratta át. Chatier, ki most 
már megállapodott kom ember s több mint 
egymillió frank vagyonnak az ura, ezt a 
feleségéi mér megbecsülte s a házasétól ük 
a lehető legboldogabb volt. Talán sohasem 
jöttek volna nyomára régi házassági szédel­
gésén'.k, ha egy montpelicri ügyvéd vólet- 
i .üt föl nem ismeri egy esten, hova Cha- 
tierék is hivatalosuk voltak Ez közölte 
tapaszthlatat a Montpelierben hagyott egyik 
feleséggel, ki ügyes magár delek ti vet foga­
dott, s azután nyomról nyomra haladva — 
kiderítette Chatier minden csnlafintosságát. 
Midőn minden adat együtt volt mar, a 
párisi rendőrség letartóztatta a kékszakáiu 
gyárost, kit a bíróság többnejüsóg miatt, 
tegnap öt évi kényszermunkára Ítélt el.

SPORT.
Ä lóverseny múltjából.

— augusztus 31.
Tévedés azt hinni, hogy a lóverseny 

hazánkban a nagy Széchenyi előtt csak 
60 -70 esztendővel divatozott. Divatozott 
az elölt századokkal is, csak félbemaradt. 
A folytonosan tartó nomzeti küzdelem nem 
engedte, hogy azt műveljék.

Királyaink közül már II. Lajos Budán 
versenyistállót tartott a idejében a Kelen­
földén hires futtatások voltak, melyekre 
nemcsak a magyar, de a lengyel főurak 
közül is sokan elküldötték ós elhozták 
paripáikat.

Hogy ez igy van, a mellett egykori 
Írások tanúskodnak II. Lajos kincstárno­
kának napi számadásából kitűnik, hogy 
lovászapródjainak hetenkint 50 dénárt fize­
tett s ezek a lovászapródok Horváth Márk, 
Rothkyrger Menyhért és Priska istállómig, 
terek felügyelete alatt gondozták és készí­
tették elő a közeli versenyekre a nemes 
vérü paripákat.

Miként napjainkban, a versenyeket 
akkor is május havában tartották meg. 
Buda utczáit kürtösök járták be a hónap 
1-én s ezek adták a polgárság tudtára a 
verseny kezdetét, amely 10—12 napig tartott. 
A király nejével, az ország főuraival s 
egész udvarával ünnepi díszben vonult 
ki a versenytérre, ahol ezigánymuzsika 
fogadta.

A czigányok muzsikaszóval mulattat­
ták a közönséget is a verseny tartama alatt, 
az egyes futamok közötti rövid időszakban. 
A czigányokat a király kincstárnoka fizette, 
akinek egyik napról kelt feljegyzéseképpen 
hangzik: „Ugyanezen a napon borravalót 
adtam a czigáuyoknak (pharaonibus), akik 
muzsikáltak a versenyen, ahol 6 Felsége és 
az uruk paripái futottak“.

Az eddig megtalált főjogyzések szerint 
az utolsó versenyt a mohácsi csata előtti 
esztendőben, 1525-ben tartották meg. E 
versenyen Szidloveczky Kristóf krakói vajda 
5 lóval ós két apróddal vett részt. Maga a 
király, II. Lajos 20 al, amelyek közül hár­
mat éppen Szidioveczkytől kapott ajándékba, 
egyet pedig Kareikvezer lembergi főúriéi. 
Szidloveczky ajándékát egy Kánya nevű 
szolga hozta, akinek a király 70 forintot 
utalványozott ujéndékképpon.

Valamint ma, a lovászokat akkor is 
színes ruhákba öltöztették. April 28-án, te­
hát az előkészületek napjaiban a kincstár­
nok különböző szinti gyolcsból hat véget 
vásárolt s atadta Jakab mesternek, a király 
szabójának, hogy ruhát készítsen abból a 
lovász fiuknak és apródoknak, akik a ver­
senyben lovagolni fognak.

A fennebbiek után tehát nem lehe­
tetlen, hogy va’amint a huszárság intéz­
ménye, úgy a lóverseny is nálunk honosait 
volt meg legelőször s terjedt el azután 
földrészünk többi országaiban. Nálunk félbe 
marad azonban s hosszabb ideig nem jöhe­
tett ismét divatba, mert politikai helyze­
tünk nem engedte, hogy azt sok ideig fel­
karolhassuk. A magyarnak ezekben a szá­
zadokban nyilt alkalma elég aria, hogy 
lóháton üljön úgyis a ceatamezőn.

IRODALOM.
Erdőben

Az erdőben járok. 
Köröskörül százados fák 
Ki.stke virágok.

Amerre suk nézek,
Zöld lombsátor ós alatta 
Csengő madárének.
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Oly felséges csendje,
Mintha egy nagy a zen tégy házban 
Hivő ének zengne.

A tölgy koronája
Úgy áll, mint egy örök oltár,
linádásra várva.

És a tölgyfa mellett 
Búgó hangú szarvasbogár 
Töri meg a csendet.

lm t mormol szája,
S kis virágok, széles gombák 
Bólintgatn^k rája.

Azután megáld ott 
Harmatcseppes szenteltvízzel 
Minden kis virágot.

Vége a misének, 
á csalogány énekkarból 
Felharsan az éuek.

És e dalos csendbe,
Mintha távolról nékem is 
Az ur szava csengne.

Csodás müvét látom,
S oltárához leborulva 
Az Urat imádom.

Seávay Zoltán.

i) n ti ti t’j L ii íj in

.t.
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összegyüjtessenek és elp sitittassanak. Leg-
jobb. ha 9! égetjük ökot.

Aki teheti, napjában ötször egyék, azaz 
villásreggelizzék,m 'g ozsonnáljon is. !

Ha hosszasabban étvágytalan va’ aki, r 
forduljon orvosához.

Beteg anyának semmi szia alatt nem i 
szabad gyermekét szoptatni.

REGÉNY CSARNOK.

Csontváz a tűzhelyen.
Angol regény. 

Fordította : Amica.
15

De a Herbert Tracy arcza elsötétedett 
és gonosz kifejezést nyert

Tudnivalók a táplálkozásról.
— aug. 31.

Legjobb a vegyes ételekből összeállított
egyszeri jó, házi koszt. Bővebb zsírtartalmú
étélek, tészták, hüvelyes főzeiók hasznosak. 
Nemcsak hús és tojás az, ami tápláló, 
régen hit ók. Igen jó a szalonna, nagyon 
hasznos a vaj, kitűnő a megzsirozott pintóa 
kenyér, a sült burgonya ludzsirral stD.

A kávénál sokkal hasznosabb a tej, 
mely tápláló is, a szóraját is oltja; de min­
dig csak forralt tejet és kortyonkmt

A sör, bor, ha csak étkezés közben és 
igen mértékletesen élünk vele, meg nem 
árt, nem is sokat használ A sör még aján­
latosabb a bornál. A pálinka, cognac, likőr, 
egyenesen méreg; aki önjavát lelkén viseli, 
csak akkor nyúl hozzá, ha orvos gyógyszer­
ként rendelte neki megfelelő formában Leg- 
bec lesebb vagyonát, étvágyát koezkáztatja, 
aki éhgyomorra szeszes itallal él.

Fiki mindig a saját evőeszközeit, po­
harát használja, soha se egyik vagy másik
' alá A,aközös tálból való étkezés veszedel-
mes. , ,

Kiki a saját tányérjából egyék,melyre 
v tálban lévő külön kanállal, villával szedje
ki az étolt. , . ,,, , , ti

A gyermgk ételét külön kanállal kell 
megkóstolni, melyet, miután szájunkban 
volt, a kicsi ételével többé érintkezésbe
ne hozzunk. . .

Naponta fogat kell mosni és jó min­
den étkezés után kiöblögetni a szájat.

Jókarban levő fogak nélkül ugyanis 
helyesen táplálkozni igen nehéz, majdnem 
lehetetlen. Aki fogait elhanyagolja, úgy 
tesz, mint a könynyolmü mesterember, aki 
rozoga szerszámmal hitvány munkát végezve 
akarja megkeresni kenyerét.

Akinek csak módjában van, hozassa 
rendbe fogorvossal teljesen a fogazatát s 
azontúl félévenkint vizsgáltassa meg, hogy 
a készülő szuvasodások idején orvosoltas-

Fogvájót használjunk, de ügyeljünk rá, 
hogy az egyszer használt fogvájók helyaien s

A sötét árnyak szaporodtak és mind 
mélyebbek é» sötétebbek lettek a De 
1’Ornie pompás palotája felett.

A táncztól és mulatságtól kifáradva, 
Blanka és Helén a szobájukba vonultak, 
de a könyvtárban a senyvedő tűz mellett 
még mindig a drága öltözetében és a I 
ragyogó ékszerekkel Edit ült és Guy j 
érezte, hogy a csontváz közöttük ismét \ 
elfoglalta a régi helyét a tűzhelyen.

Most beszélnie kell. Azután ami azon j 
este történt, nem tudta a bizonytalanságot ! 
elviselni, a legrosszabbat is tudnia kell, 1 
hogy miért és miképpen volt 6 másodszor 
is oly kegyetlenül megcsalva. Le s fel 
kezdett járkálni, — ez volt a régi szokása, 
midőn valami bántotta, de először nem 
arról beszélt, ami a szivéhez legközelebb 
volt.

— Mit gondolsz Geislerről ? Hogy j 
tetszik ő neked.

Futó pir jött a büszke homlokra és 
vissza fojtott szenvedély volt az Edit keb- ; 
lében. •

Geisler volt az, aki a Herbert kezére j 
játszott és kényszeritette őt, hogy azt , 
figyelembe vegye. De csak azt mondta:

— Oly keveset voltam vele, hogy j 
még alig tudok véleményt mondani. De i 
koronként van valami az azezában, ami 
nekem nőm tetszik, de lehet, hogy igaz­
ságtalan vagyok. ■

Ajkait bezárva, visszaesett a régi ; 
helyzetébe és merengésébe.

A férje még mindig le s fel járkált, 
a fali-éra szüntelenül mondta:

Mindörökké — soha többé,
Soha többé — mindörökké, 

és igy telt el egy másik húsz perez. — 
Ekkor De l’Orme hirtelen csak megállóit j 
eloségo előtt : j

— 1 dit, szeretsz engem ? Szerettél i 
engem, midőn hozzám jöttél ?

Ez a kérdés meny kiütésként hatott 
reá. Azonban nem rettent meg, de a szép j 
büszke arcz egy pillanatra különös rémü­
lettel fordult feléje és fehér keze reszke- { 
tett, a mint sebesen verő szivéhez volt 
szorítva. Nem válaszol'.

— Edit, szerettél engem, midőn hoz- : 
zára jöttél? — ismételte a felesége előtt i 
állva.

— Guy, ne kérdezd.
Az erős kéz, mely az asztalon nyu 

godott, reszketett. Az arcza szigorú lett I 
öLötáoe lett.

— De én kérdezem. Tudni akarom 
a választ, igen, vagy nem.

Nehány pillanatig halotti csend, ret­
tenetes szünet vo t és ekkor jött az egy 
tagú „nem“ szó.

— Uh, jóságos egek, hát én sohase 
ismerjem a feleség szeretetét és az otthon 
boldogságát ? —- mondja Guy olyan gyöt­
relemmel, mely a feleségét mélyen meg­
hatotta.

Első impulzusa az volt, hogy férje 
keblére vesse magát és mindent elmondjon 
neki, de a büszkeség -— az ó vasbüszke­
sége visszatartotta. Megalázhatja-e magát 
annyira, hogy elmondja, miképpen volt 
elhagyatva és inzultálva olyan szavakkal, 
melyekre visszaemlékezni szinte őrültté 
tették? Nem, ő azt nem tudta tenni

Ila követte volna az első impulzu­
sát és a férje lábaihoz térdelve elmondott 
volna neki mindent, ahogy kötelessége lett 
volna tenni, — mind a kettőjük kimond­
hatatlan sok szenvedéstől lettek volna 
megkímélve, de a csontváz a tűzhelyen 
volt, mogorván és szigorúan állott közöttük

(Folyt, köv.)

Csemege szőlő
a gróf Degenfeld 
és Balk&nyi-féle

Erzsébet szőlőtelep
városi elárusító helyiségében

Siinonffy-utczai városi bérház 13. sz.
naponként friss

csemege szőlő
igen olcsón kapható.

^ C;>ais még röv.d ideig!

Szőnyegraktárunk áthelyező e 
miatt az Összes ott lévő áru tat 

leszállítottuk
Különös olcsó alkalmiíétel képen

ajánlunk :

Több száz drb. szönyegmaradékut
faln.ro

Visszamaradt függönyöket
f -Iftl-U .

Bútorszövet maradékokat
f-'áro

Egyes ágy- és asztalterítő* t

Visszamaradt valódi Smyrna szőnyeg

szönyegháza, Kossnth-ntcsa 11.

Csak még rövid ideig!

. • ' V
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A lei

íi, jil, praktikusai ss mi.
építkezni akar

forduljon
BORSODY I. S. építész

irodájához Debroczenben Hunyadi-u. 2I
Templomok, városi lakóházak kasté­

lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek Htb. tervezését vagy eiké-szitosét, 
nedves lakások szárazzá tételét, betoniro- 
zást vagy bármily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

ftoitsezóHekív törlesziéses kölcaöm 
előnvttses eszközöl ki. — tiizios sikerrel 
előkészít ~ä~V óa-ives, i.őlaragó és ftcsmes- 
ten vizsgái'..

■ . , -v________
1‘lpitö iparosoknak olcson

készít tervrajzokat, költségvetést

felvétetnek,

a JeorEczof elárusitanra
városi nyomdában,

vzötroviliA , kteressatéplXl öt.

\ _ a„^ynnz,L'Zm fnrlutni » I), é,> jtu rt/ítu Lli v. VlAz * v. .a " •
közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent-Anuai „zőlötelepének

.„asztali-bor“
I termését megszereztem és a feher li 
I tériét 30 krajezárérr, a verest 40 
I krajezárért árusítom.

Hektoliter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

Iés csemege borokból.
Tisztelettel

May er Jenő.

1904. augusztus 3i.

A legolcsóbb 
bevásárlási forrás

Siel? Jenő és Társa
nted ’

iiri és női-divat
czipőraktár cégnél

PiSCi.-
Szent-Almi -utó* t

Iskolás

fiuk és leányok
részéve kész feliérne- 
ntiiek, ágynemi'ivk, mad- 
rácz, ágy téri tóin papla­
nok. ílanelltakarok, haris­
nyák és zsebkendők, nagy­
választékban es csakis el­

sőrendű minőségben

Kardos Lászlónál
Debreczen, Kor-suth-u 9 sz.

0542.
1904.

Árverési hirdetmény.
Az alább körülirt városi ingatlan ,k 

a városi számvevőség hivatali helyis gé­
ben, hivatalos érák alatt megtekinthető 
feltételek mellett. 1904 évi szeptem­
ber hó 7-ik napján, délelőtt 9 
órakor a város szék házának közgyűlési 
termében megkezdendő s a szükséghez 
képest délután, sőt esetleg következő 
napon is, ugyanottan folytatandó nyilvá­
nos árverésen bérbe, illetőleg ha zonbé-he 
fognak adatni.

Mely árverésre az érdeklődők figyelme 
ez utón is különösen ebben felhivatik.

1 Az 1904. évi október 1 tői 
kezdődő 3 évre adatnak ki.

1. Várad-utczai sorompó melletti fa­
ruk tárhely.

2. Az ispotálylapostól a Mikiós- 
utczai régi sorompó házig és a hajdu- 
szoboszlói ut mentén elvonuló területek.

3. A sertés vásártér melletti B. 
Szilágyi-féle majorság! föld és gyümölcsös.

4. A kadarcsparti fogadó és vele 
együttes 233 h. 15/3 négyszögöl föld.

5. A látóképi csárda, a vele kap­
csolatos 6 Vj, — illetve 10 nyilas föld­
del együtt és ma még a csárdával bérbe 
adott 3 '/, nyilasnyi föld elkülönítetten is.

6. A gugyori csapszék és hozzá tar­
tozó föld.

Ez utóbbi azonban 6 évi időtar­
tamra.

II. Az 1905. évi január 1-től 
kezdődő 3 évre adatnak ki.

1. az epreskerti csapszék.
2. A bárány csapszék mészárszékkel 

együtt.
3. A csicsogó.
4 A bégány csapszék.
III. Az 1905. évi január 1-től 

kezdődő 6 évre adatnak ki.
1. A halápi csárda és hozzátartozó 

46 holdnyi föld.
2 A ludas csapszék és hozzátartozó 

i 55 hold 138 négyszögöl föld.
Debreczen, 1904 junius hó 6

A városi tanács.

1904—1905. T A N v' V R fi=
l/egyeskedják elhatározni, bevá­
lt sárlásával engem megörven­

deztetni. 

MIJEI
30. DREHERRFLT r p 30. DREH 

í * LH SZEMBE«.

Helyszűke miatt csak bóza o- 
san sorolhatom föl mind ség, ezélszo- 
riisóg és olcsóságé*a minden versenyt

tan-, iró- és rajzszerek
dús raktáramat. Mindezen tárgyakat 
gondosan megválasztva, a legjobb for­
rásokból szereztem be.

Fonti i ézotom telj esi tó s óben re­
ménykedve, magamat hathatós támo- 
ga ására érdemi siteni teszon buzgó tö 
rekv som Móly tisztelettel

Mihály Sámuel

Rtijceizkö'iik. rajztömbök es 
vonalzók, h romszögek, 
gomb ét tubus festékek, 
érnetek, paletták es dörzs- 
gtim k, könyvhordó szíjjá* 
l«ányok és fiuknak.

Iiófllíetek minden tantárgyhoz es 
itt részletesen fel nem sorolható 
összes tárgyak igen olcsó forrása.

'’ehíMC’tm, nyomatott s város könyvnyomdájában. 1904.


